
Forcell F-Energy Orion Slim 
Bluetooth earbud

User manual

Earbud overview
1. Mic
2. Charging port
3. Angle adjustment part
4. Multifunction button
5. Volume + button
6. Volume - button
7. Indicator light
8. Sub microphone
9. Mute button

270° Adjustable Boom Arm
180° Adjustable Ear Hook
Fits perfectly your left or right ear

Please make sure the package of the product is equipped 
with the following items:
charging cable, Bluetooth earbud, earmuffs and user 
manual.

Product parameters
Standby time: about 100 hours
Transmission distance: 10 meters
Charging voltage: DC 5V
Talk time: about 6 hours 
Battery capacity: 90 mAh
Charging time: about 1.5 hours
Music time: about 18 hours
Charging port: Type-C 
Weight: 15.2 g

1. Turn on the Bluetooth earbud
- Power on: press and hold the multifunction button for 
about 2 seconds until the blue light flashes 3 - times;
- Power off: press and hold the multifunction button for 
about 4 seconds until the red light flashes 3 times;
- Answer/end call: press the multifunction button;

- Hang up: press the multifunction button to end an 
ongoing call;
- Reject an incoming call: press multifunction button for 
about 2 seconds;
- Redial: quickly double-press the multifunction button;
- Voice dialing: press multifunction button for about 2 
seconds to start voice dialing;
- Play/Pause: press the multifunction button;
- Previous song: press the volume “+” button for about 2 
seconds;
- Next song: press the volume “-” button for about 2 
seconds;
- Prompt tone switch: in pairing mode, double-press 
multifunction button;
- Charging: red light remains on;
- When full: blue light remains on;
- Low battery voice alert: low battery please charge;
- Over-range connection disconnects voice prompt: 
disconnected;
- Reconnect: once out of the connection range. Move the 
earbud within 10 meters to the device, earbud  will 
automatically connect back to the device (If disconnect-

ed for more than 1 minute, press the multifunction button 
to connect back);
- Reconnect: after usage, no need to enter into pairing 
mode again, the Bluetooth earbud will automatically start 
reconnecting the last successful paired device.

2. Bluetooth earbud pairing
Compatible with 98% of digital Bluetooth products on the 
market
- Press and hold the multifunction button for about 2 
seconds. The indicator flashes red and blue light, the 
earbud enters into pairing mode.
- Turn on your device’s Bluetooth function. Search for the 
model name of earbud [Forcell Orion Slim] and choose it, 
it will connect automatically.

3. Disconnect the earbud
To disconnect the earbud from the device (For example, 
connect your device to another Bluetooth product), use 
one of the following methods:
- Turn off the earbud.
- Use the device’s Bluetooth function to disconnect the 

Bluetooth earbud.
- Delete the pairing name from list of pairing history on 
your device.

4. Connect two devices
Turn off the Bluetooth of the first device after successful 
connection, to pair and connect the second device, then 
turn on the Bluetooth of the first device to reconnect the 
earbud, the Bluetooth earbud will be connected to two 
devices at the same time.

5. Bluetooth earbud charging
Earbud built-in rechargeable battery. Before using the 
earbud for the first time, we recommend the earbud to be 
fully charged. While charging, the indicator light is red, 
when the battery is fully charged, the indicator light will 
convert from red to blue light.

Note: Please use a charger with charging voltage no 
higher than 5V.

6. Bluetooth earbud wearing

Slightly adjust the earbud to fit the specific wearing 
position.

7. Troubleshoot
Heard the sound of [ Disconnected ]
Because the protocal distance of Bluetooth is based on 
open environment, it can reach 10 meters under 
barrier-free condition. The human body is also one of the 
biggest intrference obstacles for Bluetooth earbud, which 
we recommend to put your earbud on the same side of 
your device to achieve the best effective result.

Does the Bluetooth earbud has no sound?
Make sure the earbud is activated and fully charged.

Device and Bluetooth earbud is not connected?
- Make sure the earbud is matched to the device.
- Make sure your device's Bluetooth function is enabled.
- Make sure the earbud is within 10 meters of the device 
and no any obstructions, such as walls or other electronic 
equipment.

*If the above steps do not resolve the issue, try the 
following:
- Re-charge the earbud.
- Re-start the device.
- Turn on the device’s Bluetooth function and delete the 
previous pairing history.
- Repair the Bluetooth earbud and the device.

8. Precautions:
- Do not place this earbud in the position of the airbag 
inside the vehicle when the airbag pops up, it may cause 
serious injury.
- Do not let children play the earbud’s small parts, it may 
cause choking.
- Hospitals, blasting sites or places where potentially 
explosive atmospheres may be ask the user to turn off 
the electronic equipment and radio. When you enter a 
specific area please pay attention to the instructions.
- Before boarding, please turn off the earbud, as earbuds 
are not allowed to be used during takeoff and landing.
- To better protect your hearing, do not adjust the volume 
too loud.

- Do not attempt to make any modifications or 
disassembly of this earbud.
- Do not use this product in wet or rain.
- Do not clean the earbud while in the charging state, 
separate the earbud and charger befor cleaning.

9. Be careful
- For products with removable batteries, the batteries 
must be recycled or disposed of properly. Never attempt 
to remove the batteries yourself.
- There will be explosion danger if the battery is not 
replaced properly. It can only be replaced with the same 
or equivalent type of battery.
- Batteries (battery packs or combination batteries) 
should not be exposed to warnings such as sunlight, fire 
or similar overheating environment.
- Improper use of the battery may result in explosion or 
leakage, causing burns and other injuries. If a battery 
leaks, handle it with care and dispose of it immediately in 
accordance with local battery laws and regulations.

The selective collection symbol placed on the product, 

packaging, and instructions indicates that the product, in 
compliance with WEEE 2012/19/EU requirements, as well 
as its packaging in compliance with PPWR 2025/40, 
requires selection and segregation at the time of disposal 
in order to properly recycle these components in an 
environmentally responsible way, in accordance with 
local regulations.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth-Ohrhörer

Übersicht des Bluetooth-Ohrhörer
1. Mikrofon
2. Ladeanschluss
3. Winkelanpassungsteil
4. Multifunktionstaste
5. Lautstärkeregler + Taste
6. Lautstärkeregler - Taste
7. Anzeigeleuchte
8. Untermikrofon
9. Stummschalttaste

270° verstellbarer Mikrofonarm
180° verstellbarer Ohrhaken
Passt perfekt an Ihr linkes oder rechtes Ohr

Bitte stellen Sie sicher, dass das Paket des Produkts die 
folgenden Artikel enthält:

Ladekabel, Bluetooth-Ohrhörer, Ohrpolster und 
Benutzerhandbuch.

Produktspezifikationen
Standby-Zeit: ca. 100 Stunden
Übertragungsreichweite: 10 Meter
Ladespannung: DC 5 V
Gesprächszeit: ca. 6 Stunden
Akkukapazität: 90 mAh
Ladezeit: ca. 1,5 Stunden
Musikwiedergabezeit: ca. 18 Stunden
Ladeanschluss: Type-C
Gewicht: 15,2 g

1. Bluetooth-Bluetooth-Ohrhörer einschalten
- Einschalten: Drücken Sie die Multifunktionstaste etwa 2 
Sekunden lang, bis das blaue Licht 3-mal blinkt;
- Ausschalten: Drücken Sie die Multifunktionstaste etwa 4 
Sekunden lang, bis das rote Licht 3-mal blinkt;
- Anruf annehmen/beenden: Drücken Sie die Multifunk-
tionstaste;
- Auflegen: Drücken Sie die Multifunktionstaste, um einen 
laufenden Anruf zu beenden;

- Eingehenden Anruf ablehnen: Drücken Sie die 
Multifunktionstaste etwa 2 Sekunden lang;
- Wahlwiederholung: Drücken Sie die Multifunktionstaste 
schnell doppelt;
- Sprachwahl: Drücken Sie die Multifunktionstaste etwa 2 
Sekunden lang, um die Sprachwahl zu starten;
- Wiedergabe/Pause: Drücken Sie die Multifunktionstaste;
- Vorheriges Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste „+“ 
etwa 2 Sekunden lang;
- Nächstes Lied: Drücken Sie die Lautstärketaste „-“ etwa 
2 Sekunden lang;
- Tonumstellung: Im Kopplungsmodus, drücken Sie die 
Multifunktionstaste doppelt;
- Laden: Rote Anzeigeleuchte bleibt an;
- Wenn voll: Blaue Anzeigeleuchte bleibt an;
- Niedriger Akkustand Sprachanzeige: Niedriger 
Akkustand, bitte laden Sie auf;
- Überreichweiten-Verbindungsunterbrechung 
Sprachanzeige: Unterbrochen;
- Wiederverbinden: Wenn der Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer aus dem Verbindungsbereich 
herausgenommen wurde, bewegen Sie den Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer innerhalb von 10 Metern zum Gerät, 

der Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer wird automatisch 
wieder mit dem Gerät verbunden (Wenn die Verbindung 
länger als 1 Minute unterbrochen ist, drücken Sie die 
Multifunktionstaste, um wieder zu verbinden);
- Wiederverbinden: Nach der Nutzung, keine 
Notwendigkeit, erneut in den Kopplungsmodus zu gehen, 
das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer wird automatisch 
versuchen, sich mit dem zuletzt erfolgreich gekoppelten 
Gerät zu verbinden.

2. Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer koppeln
Kompatibel mit 98% der digitalen Bluetooth-Produkte auf 
dem Markt.
Drücken Sie die Multifunktionstaste etwa 2 Sekunden 
lang. Die Anzeige blinkt rot und blau, das Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer geht in den Kopplungsmodus.
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts. 
Suchen Sie nach dem Modellnamen des Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer [Forcell Orion Slim] und wählen Sie es 
aus, die Verbindung wird automatisch hergestellt.

3. Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer trennen
Um das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer vom Gerät zu 

trennen (z. B. wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen 
Bluetooth-Produkt verbinden), verwenden Sie eine der 
folgenden Methoden:
- Schalten Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer aus.
- Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion des Geräts, um 
das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer zu trennen.
- Löschen Sie den Kopplungsnamen aus der Kopplungsh-
istorie auf Ihrem Gerät.

4. Zwei Geräte verbinden
Schalten Sie nach erfolgreicher Verbindung das 
Bluetooth des ersten Geräts aus, um das zweite Gerät zu 
koppeln und zu verbinden, schalten Sie dann das 
Bluetooth des ersten Geräts ein, um das Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer wieder zu verbinden, das Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer wird mit beiden Geräten gleichzeitig 
verbunden.
5. Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer aufladen
Das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer verfügt über einen 
eingebauten wiederaufladbaren Akku. Wir empfehlen, das 
Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer vor der ersten Verwendung 
vollständig aufzuladen. Während des Ladevorgangs 
bleibt die Anzeigeleuchte rot, wenn der Akku vollständig 

geladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von rot auf blau.
Hinweis: Bitte verwenden Sie ein Ladegerät mit einer 
Ladespannung von nicht mehr als 5V.

6. Bluetooth eadset tragen
Passen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer leicht an 
die spezifische Trageposition an.

7. Fehlerbehebung
Hören Sie das Geräusch von [Getrennt]?
Da die Reichweite des Bluetooth-Protokolls von der 
offenen Umgebung abhängt, kann es unter barrierefreien 
Bedingungen bis zu 10 Meter erreichen. Der menschliche 
Körper stellt ebenfalls eines der größten Hindernis für 
das Bluetooth-Bluetooth-Ohrhörer dar, weshalb wir 
empfehlen, das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer auf der 
gleichen Seite des Geräts zu platzieren, um das beste 
Ergebnis zu erzielen.
Hat das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer keinen Ton?
Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Ohrhörer aktiviert 
und vollständig aufgeladen ist.
Gerät und Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer sind nicht 
verbunden?

- Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Ohrhörer mit dem 
Gerät gekoppelt ist.
- Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres 
Geräts aktiviert ist.
- Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer innerhalb von 10 Metern des Geräts 
und ohne Hindernisse wie Wände oder andere 
elektronische Geräte ist.
Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht 
lösen, versuchen Sie Folgendes:
- Laden Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer erneut auf.
- Starten Sie das Gerät neu.
- Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Geräts und 
löschen Sie die vorherige Kopplungshistorie.
- Koppeln Sie das Bluetooth-Bluetooth-Ohrhörer und das 
Gerät erneut.

8. Vorsichtsmaßnahmen:
- Legen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer nicht in den 
Bereich des Airbags im Fahrzeug, da dies bei Auslösung 
des Airbags schwere Verletzungen verursachen kann.
- Lassen Sie Kinder nicht mit den kleinen Teilen des 
Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer spielen, da dies zu 

Erstickungsgefahr führen kann.
- In Krankenhäusern, an Sprengplätzen oder an Orten mit 
potenziell explosiven Atmosphären wird den Benutzern 
geraten, elektronische Geräte und Radios auszuschalten. 
Achten Sie auf die Anweisungen, wenn Sie ein 
bestimmtes Gebiet betreten.
- Bitte schalten Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer vor 
dem Boarding aus, da Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer 
während des Starts und der Landung nicht verwendet 
werden dürfen.
- Um Ihr Gehör besser zu schützen, stellen Sie den 
Lautstärkeregler nicht zu laut ein.
- Versuchen Sie nicht, Änderungen am Bluetooth 
Bluetooth-Ohrhörer vorzunehmen oder es zu zerlegen.
-Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Nässe oder 
Regen.
- Reinigen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhörer nicht im 
Ladezustand, trennen Sie das Bluetooth-Ohrhörer und 
das Ladegerät vor der Reinigung.

9. Vorsicht:
Für Produkte mit abnehmbaren Batterien müssen die 
Batterien ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden. 

Versuchen Sie niemals, die Batterien selbst zu entfernen.
- Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht 
ordnungsgemäß ausgetauscht wird. Sie darf nur durch 
denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp ersetzt 
werden.
- Batterien (Batteriepacks oder Kombinationsbatterien) 
sollten nicht direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder 
ähnlichen Überhitzungsumgebungen ausgesetzt werden.
- Unsachgemäßer Gebrauch der Batterie kann zu 
Explosionen oder Leckagen führen, was Verbrennungen 
und andere Verletzungen zur Folge haben kann. Wenn 
eine Batterie ausläuft, gehen Sie vorsichtig damit um und 
entsorgen Sie sie sofort gemäß den lokalen Gesetzen 
und Vorschriften zur Batterieentsorgung.

Das Symbol für die selektive Sammlung, das auf dem 
Produkt, der Verpackung und der Anleitung angebracht 
ist, zeigt an, dass das Produkt gemäß den Anforderungen 
der WEEE 2012/19/EU sowie seiner Verpackung gemäß 
PPWR 2025/40 eine Auswahl und Trennung bei der 
Entsorgung erfordert, um diese Komponenten auf 
umweltfreundliche Weise gemäß den lokalen 
Vorschriften ordnungsgemäß zu recyceln.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Słuchawka Bluetooth

Przegląd słuchawki bluetooth
1. Mikrofon
2. Port ładowania
3. Ramię do regulacji kąta nachylenia
4. Przycisk wielofunkcyjny
5. Przycisk + głośności
6. Przycisk - głośności
7. Wskaźnik świetlny
8. Dodatkowy mikrofon
9. Przycisk wyciszenia

270° regulowane ramię mikrofonu
180° regulowany hak na ucho
Idealnie pasuje do lewego lub prawego ucha

Proszę upewnić się, że opakowanie produktu zawiera 
następujące elementy:
kabel ładujący, słuchawkę Bluetooth, nauszniki oraz 
instrukcję obsługi.

Parametry produktu
Czas czuwania: ok. 100 godzin
Zasięg transmisji: 10 metrów
Napięcie ładowania: DC 5 V
Czas rozmów: ok. 6 godzin
Pojemność baterii: 90 mAh
Czas ładowania: ok. 1,5 godziny
Czas odtwarzania muzyki: ok. 18 godzin
Port ładowania: Type-C
Waga: 15,2 g

1. Włączenie słuchawki Bluetooth
- Włączenie: naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcy-
jny przez około 2 sekundy, aż niebieskie światło zaświeci 
3 razy;
- Wyłączenie: naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcy-
jny przez około 4 sekundy, aż czerwone światło zaświeci 

3 razy;
- Odbieranie/kończenie połączenia: naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny;
- Rozłączenie: naciśnij przycisk wielofunkcyjny, aby 
zakończyć trwającą rozmowę;
- Odrzucenie przychodzącego połączenia: naciśnij 
przycisk wielofunkcyjny przez około 2 sekundy;
- Ponowne wybieranie: naciśnij przycisk wielofunkcyjny 
dwukrotnie w szybkim tempie;
- Wybieranie głosowe: naciśnij przycisk wielofunkcyjny 
przez około 2 sekundy, aby rozpocząć wybieranie 
głosowe;
- Odtwarzanie/Pauza: naciśnij przycisk wielofunkcyjny;
- Poprzednia piosenka: naciśnij przycisk głośności „+” 
przez około 2 sekundy;
- Następna piosenka: naciśnij przycisk głośności „-” przez 
około 2 sekundy;
- Zmiana tonu sygnału: w trybie parowania naciśnij 
przycisk wielofunkcyjny dwukrotnie;
- Ładowanie: czerwona lampka świeci się;
- Gdy pełne: niebieska lampka świeci się;
- Powiadomienie o niskim poziomie baterii: niski poziom 

baterii, proszę naładować;
- Powiadomienie o rozłączeniu przy przekroczeniu 
zasięgu: rozłączono;
- Ponowne połączenie: jeśli słuchawka znajduje się poza 
zasięgiem, przesuń ją w obrębie 10 metrów od 
urządzenia, słuchawka automatycznie połączy się z 
urządzeniem (Jeśli połączenie zostało zerwane na ponad 
1 minutę, naciśnij przycisk wielofunkcyjny, aby ponownie 
połączyć);
- Ponowne połączenie: po użyciu nie musisz ponownie 
wchodzić w tryb parowania, słuchawka Bluetooth 
automatycznie zacznie łączyć się z ostatnio udanym 
urządzeniem.

2. Parowanie słuchawki bluetooth
Kompatybilny z 98% urządzeń Bluetooth na rynku.
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 
około 2 sekundy. Wskaźnik miga na czerwono i 
niebiesko, słuchawka przechodzi w tryb parowania.
- Włącz Bluetooth na swoim urządzeniu. Wyszukaj nazwę 
modelu słuchawki Bluetooth [Forcell Orion Slim] i wybierz 
ją, połączenie zostanie nawiązane automatycznie.

3. Rozłączanie słuchawki Bluetooth
Aby rozłączyć słuchawkę bluetooth od urządzenia (np. 
aby połączyć urządzenie z innym produktem Bluetooth), 
użyj jednej z poniższych metod:
- Wyłącz słuchawkę bluetooth.
- Użyj funkcji Bluetooth urządzenia, aby rozłączyć 
słuchawkę Bluetooth.
- Usuń nazwę parowania z historii parowania na 
urządzeniu.

4. Połączenie dwóch urządzeń
Po wybraniu pierwszego urządzenia, wyłącz Bluetooth na 
tym urządzeniu, aby sparować i połączyć się z drugim 
urządzeniem. Następnie włącz Bluetooth pierwszego 
urządzenia, aby ponownie połączyć słuchawkę Bluetooth, 
słuchawka Bluetooth zostanie połączona z dwoma 
urządzeniami jednocześnie.

5. Ładowanie słuchawki Bluetooth
Słuchawka Bluetooth  wyposażona jest w wbudowaną, 
ładowalną baterię. Przed pierwszym użyciem zaleca się 
całkowite naładowanie słuchawki Bluetooth. Podczas 

ładowania wskaźnik świeci na czerwono, po naładowaniu 
bateria przełączy się z czerwonego na niebieskie światło.
Uwaga: Proszę używać ładowarki o napięciu nie wyższym 
niż 5V.

6. Zakładanie słuchawki Bluetooth
 Delikatnie dostosuj sluchawkę Bluetooth, aby pasowała 
do konkretnej pozycji noszenia.

7. Rozwiązywanie problemów
Słyszysz dźwięk [Rozłączono]
Ponieważ zasięg protokołu Bluetooth zależy od 
otwartego środowiska, może on wynosić do 10 metrów w 
warunkach bez przeszkód. Ludzkie ciało jest również 
jednym z największych przeszkód zakłócających sygnał 
dla słuchawki Bluetooth, dlatego zalecamy, aby umieścić 
słuchawkę po tej samej stronie urządzenia, aby uzyskać 
jak najlepszy wynik.

Słuchawka Bluetooth nie wydaje dźwięku?
Upewnij się, że słuchawka jest włączona i w pełni 
naładowana.

Urządzenie i słuchawka Bluetooth nie są połączone?
- Upewnij się, że słuchawka jest sparowana z 
urządzeniem.
- Upewnij się, że funkcja Bluetooth w Twoim urządzeniu 
jest włączona.
- Upewnij się, że słuchawka znajduje się w zasięgu 10 
metrów od urządzenia i nie ma żadnych przeszkód, 
takich jak ściany lub inne urządzenia elektroniczne.

Jeśli powyższe kroki nie rozwiązały problemu, spróbuj 
poniższych:
- Ponownie naładuj słuchawkę Bluetooth.
- Zrestartuj urządzenie.
- Włącz funkcję Bluetooth urządzenia i usuń poprzednią 
historię parowania.
- Ponownie sparuj słuchawkę Bluetooth z urządzeniem.

8. Środki ostrożności:
Nie umieszczaj słuchawki Bluetooth w okolicy poduszki 
powietrznej w pojeździe, ponieważ podczas jej 
wypuszczenia może to spowodować poważne obrażenia.
- Nie pozwól dzieciom bawić się małymi częściami 

urządzenia, może to prowadzić do zadławienia.
- W szpitalach, na terenach wybuchowych lub w 
miejscach, gdzie mogą występować atmosfery 
wybuchowe, użytkownik jest proszony o wyłączenie 
urządzeń elektronicznych i radiowych. Proszę zwrócić 
uwagę na instrukcje przy wchodzeniu do takich stref.
- Przed wejściem na pokład samolotu proszę wyłączyć 
słuchawkę Bluetooth, ponieważ używanie jej jest 
zabronione podczas startu i lądowania.
- Aby lepiej chronić swoje słuch, nie ustawiaj głośności na 
zbyt wysoką.
- Nie próbuj modyfikować ani demontować słuchawki.
- Nie używaj tego produktu w wilgotnym środowisku lub 
podczas deszczu.
- Nie czyść słuchawki Bluetooth podczas ładowania, 
oddziel słuchawkę od ładowarki przed czyszczeniem.

9. Uwaga:
- W przypadku produktów z wymiennymi bateriami, 
baterie muszą być odpowiednio recyklingowane lub 
usuwane. Nigdy nie próbuj samodzielnie usuwać baterii.
- Istnieje ryzyko wybuchu, jeśli bateria nie zostanie 

wymieniona prawidłowo. Bateria może być wymieniona 
tylko na taką samą lub równoważną baterię.
- Baterie (baterie akumulatorowe lub zestawy baterii) nie 
powinny być narażone na takie czynniki jak światło 
słoneczne, ogień lub inne przegrzane środowisko.
- Niewłaściwe użycie baterii może prowadzić do wybuchu 
lub wycieku, co może spowodować poparzenia i inne 
obrażenia. Jeśli bateria przecieka, obchodź się z nią 
ostrożnie i natychmiast pozbądź się jej zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi baterii.

Symbol selektywnej zbiórki umieszczony na produkcie, 
opakowaniu i instrukcji oznacza, że produkt zgodnie z 
wymaganiami WEEE 2012/19/EU, jak i jego opakowanie 
zgodnie z PPWR 2025/40, wymaga selekcji i segregacji 
w momencie utylizacji, aby prawidłowo przetworzyć te 
komponenty w sposób odpowiedzialny środowiskowo, 
zgodnie z lokalnymi przepisami.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth слушалка

Обзор на слушалката
1. Микрофон
2. Порт за зареждане
3. Част за регулиране на ъгъла
4. Многофункционален бутон
5. Бутон за увеличаване на звука +
6. Бутон за намаляване на звука -
7. Индикаторна светлина
8. Подмикрофон
9. Бутон за заглушаване

270° регулируемо рамо на микрофона
180° регулируем кука за ухо
Перфектно се побира за лявото или дясното ви ухо

Моля, уверете се, че опаковката на продукта 
съдържа следните елементи:
зарядно кабел, Bluetooth слушалка, наушници и 

ръководство за потребителя.

Параметри на продукта
Време в режим на готовност: около 100 часа
Обхват на предаване: 10 метра
Напрежение на зареждане: DC 5 V
Време за разговори: около 6 часа
Капацитет на батерията: 90 mAh
Време за зареждане: около 1,5 часа
Време за възпроизвеждане на музика: около 18 часа
Порт за зареждане: Type-C
Тегло: 15,2 g

1. Включване на Bluetooth слушалката
- Включване: натиснете и задръжте 
мултифункционалния бутон за около 2 секунди, 
докато синята светлина мига 3 пъти;
- Изключване: натиснете и задръжте 
мултифункционалния бутон за около 4 секунди, 
докато червената светлина мига 3 пъти;
- Отговор/край на повикване: натиснете 
мултифункционалния бутон;
- Затваряне на повикване: натиснете 
мултифункционалния бутон, за да приключите 

текущото повикване;
- Отказ на входящо повикване: натиснете 
мултифункционалния бутон за около 2 секунди;
- Повторно набиране: бързо натиснете двукратно 
мултифункционалния бутон;
- Гласово набиране: натиснете мултифункционалния 
бутон за около 2 секунди, за да започнете гласово 
набиране;
- Пускане/Пауза: натиснете мултифункционалния 
бутон;
- Предишна песен: натиснете бутона за звук „+“ за 
около 2 секунди;
- Следваща песен: натиснете бутона за звук „-” за 
около 2 секунди;
- Превключване на сигналния тон: в режим на 
сдвояване натиснете мултифункционалния бутон 
два пъти;
- Зареждане: червената светлина остава включена;
- Когато е пълно: синята светлина остава включена;
- Звуков сигнал за изтощена батерия: ниска батерия, 
моля, заредете;
- Прекъсване на връзката при извън обхват: 
прекъснато;
- Презареждане: след като излезете извън обхват, 

преместете слушалката в рамките на 10 метра от 
устройството, слушалката ще се свърже 
автоматично отново с устройството (Ако 
прекъсването трае повече от 1 минута, натиснете 
мултифункционалния бутон, за да се свържете 
отново);
- Презареждане: след употреба, няма нужда да 
влизате отново в режим на сдвояване, слушалката 
автоматично ще започне да се свързва с последното 
успешно сдвоено устройство.

2. Сдвояване на слушалката
Съвместим с 98% от цифровите Bluetooth продукти 
на пазара

- Натиснете и задръжте мултифункционалния бутон 
за около 2 секунди. Индикаторът мига в червено и 
синьо, слушалката влиза в режим на сдвояване.
- Включете Bluetooth функцията на вашето 
устройство. Потърсете името на модела на 
слушалката [Forcell Orion Slim] и го изберете, тя ще се 
свърже автоматично.

3. Разкачване на слушалката

За да разкачите слушалката от устройството 
(например, за да свържете устройството с друг 
Bluetooth продукт), използвайте един от следните 
методи:
- Изключете слушалката.
- Използвайте Bluetooth функцията на устройството, 
за да разкачите слушалката.
- Изтрийте името на сдвояване от историята на 
сдвояване на вашето устройство.

4. Свързване на две устройства
Изключете Bluetooth функцията на първото 
устройство след успешното свързване, за да сдвоите 
и свържете второто устройство, след което включете 
Bluetooth функцията на първото устройство, за да 
възстановите връзката със слушалката, която ще 
бъде свързана с две устройства едновременно.

5. Зареждане на слушалката
Слушалката е с вградена презареждаща се батерия. 
Препоръчваме да заредите напълно слушалката 
преди първоначалната употреба. Докато зареждате, 
индикаторната светлина ще бъде червена, когато 
батерията е напълно заредена, индикаторната 

светлина ще премине от червена към синя.

Забележка: Моля, използвайте зарядно с 
напрежение за зареждане не по-високо от 5V.

6. Носене на слушалката
Леко регулирайте слушалката, за да пасне на 
конкретната позиция на носене.

7. Отстраняване на проблеми
Чухте звука на [Разкачено]
Тъй като протоколът на Bluetooth има ограничение 
на разстоянието в зависимост от откритото 
пространство, той може да достигне до 10 метра при 
условия без бариери. Човешкото тяло също е едно от 
най-големите препятствия за Bluetooth слушалката, 
затова препоръчваме да поставите слушалката от 
същата страна на устройството, за да постигнете 
най-добър резултат.
Слушалката няма звук?
Уверете се, че слушалката е включена и напълно 
заредена.
Устройството и слушалката не са свързани?

- Уверете се, че слушалката е сдвоена с 
устройството.
- Уверете се, че Bluetooth функцията на вашето 
устройство е активирана.
- Уверете се, че слушалката е в рамките на 10 метра 
от устройството и няма препятствия като стени или 
други електронни устройства.
Ако горните стъпки не решат проблема, опитайте 
следното:
- Заредете слушалката отново.
- Рестартирайте устройството.
- Включете Bluetooth функцията на устройството и 
изтрийте предишната история на сдвояване.
- Сдвоете отново Bluetooth слушалката с 
устройството.

8. Мерки за безопасност:
- Не поставяйте тази слушалка в позицията на 
въздушната възглавница в превозното средство, тъй 
като при активиране на въздушната възглавница 
може да се причинят сериозни наранявания.
- Не позволявайте на деца да играят с малките части 
на слушалката, тъй като това може да доведе до 
задушаване.

- В болници, на взривни обекти или на места с 
потенциално експлозивни атмосфери, 
потребителите трябва да изключат електронното 
оборудване и радио. При влизане в специфични зони, 
обърнете внимание на инструкциите.
- Преди да се качите на борда, моля, изключете 
слушалката, тъй като използването на слушалки е 
забранено по време на излитане и кацане.
- За да защитите слуха си, не увеличавайте обема 
твърде високо.
- Не се опитвайте да правите промени или да 
разглобявате слушалката.
- Не използвайте този продукт при влажни условия 
или дъжд.
- Не почиствайте слушалката, докато е в състояние 
на зареждане, отделете слушалката и зарядното 
преди почистване.

9. Внимание:
- За продукти с подменяеми батерии, батериите 
трябва да бъдат правилно рециклирани или 
изхвърлени. Никога не се опитвайте да премахвате 
батериите сами.
- Има опасност от експлозия, ако батерията не бъде 

сменена правилно. Тя може да бъде заменена само 
със същия или еквивалентен тип батерия.
- Батериите (акумулаторни пакети или комбинирани 
батерии) не трябва да бъдат изложени на 
предупреждения като слънчева светлина, огън или 
подобна прегрята среда.
- Неправилното използване на батерията може да 
доведе до експлозия или изтичане, което да причини 
изгаряния и други наранявания. Ако батерията 
изтече, третирайте я внимателно и я изхвърлете 
веднага в съответствие с местните закони и 
разпоредби за батериите.

Символът за селективно събиране, поставен на 
продукта, опаковката и инструкциите, показва, че 
продуктът в съответствие с изискванията на WEEE 
2012/19/EU, както и неговата опаковка в 
съответствие с PPWR 2025/40, изискват избор и 
сегрегация при изхвърляне, за да бъдат тези 
компоненти правилно рециклирани по начин, 
отговорен към околната среда, в съответствие с 
местните разпоредби.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth sluchátko

Přehled Bluetooth sluchátko
1. Mikrofon
2. Nabíjecí port
3. Úprava úhlu
4. Multifunkční tlačítko
5. Tlačítko pro zvýšení hlasitosti +
6. Tlačítko pro snížení hlasitosti -
7. Indikační světlo
8. Pod-mikrofon
9. Tlačítko pro ztlumení

270° nastavitelný rameno mikrofonu
180° nastavitelný hák na ucho
Perfektně sedí na levém nebo pravém uchu

Ujistěte se, že balení produktu obsahuje následující 
položky:

nabíjecí kabel, Bluetooth sluchátko, náušníky a 
uživatelský manuál.

Parametry produktu
Doba pohotovosti: cca 100 hodin
Přenosová vzdálenost: 10 metrů
Nabíjecí napětí: DC 5 V
Doba hovoru: cca 6 hodin
Kapacita baterie: 90 mAh
Doba nabíjení: cca 1,5 hodiny
Doba přehrávání hudby: cca 18 hodin
Nabíjecí port: Type-C
Hmotnost: 15,2 g

1. Zapnutí Bluetooth sluchátko
- Zapnutí: stiskněte a držte multifunkční tlačítko po dobu 
přibližně 2 sekund, dokud modré světlo nezačne blikat 
3krát;
- Vypnutí: stiskněte a držte multifunkční tlačítko po dobu 
přibližně 4 sekund, dokud červené světlo nezačne blikat 
3krát;
- Přijmutí/ukončení hovoru: stiskněte multifunkční 

tlačítko;
- Zavěšení: stiskněte multifunkční tlačítko, abyste ukončili 
probíhající hovor;
- Odmítnutí příchozího hovoru: stiskněte multifunkční 
tlačítko po dobu přibližně 2 sekund;
- Opětovné volání: rychle dvakrát stiskněte multifunkční 
tlačítko;
- Hlasové vytáčení: stiskněte multifunkční tlačítko po 
dobu přibližně 2 sekund, abyste zahájili hlasové vytáčení;
- Přehrávání/pauza: stiskněte multifunkční tlačítko;
- Předchozí píseň: stiskněte tlačítko pro hlasitost „+” po 
dobu přibližně 2 sekund;
- Další píseň: stiskněte tlačítko pro hlasitost „-” po dobu 
přibližně 2 sekund;
- Přepnutí tónu upozornění: v režimu párování dvakrát 
stiskněte multifunkční tlačítko;
- Nabíjení: červené světlo zůstane zapnuto;
- Když je plně nabito: modré světlo zůstane zapnuto;
- Hlasová výstraha o nízké baterii: nízká baterie, prosím, 
nabijte;
- Odpojení při překročení rozsahu: odpojeno;
- Opětovné připojení: pokud opustíte dosah připojení, 

pohybujte sluchátky do vzdálenosti 10 metrů od zařízení, 
sluchátka se automaticky znovu připojí k zařízení (Pokud 
dojde k odpojení na více než 1 minutu, stiskněte 
multifunkční tlačítko, abyste se znovu připojili);
- Opětovné připojení: po použití není potřeba znovu 
vstupovat do režimu párování, sluchátka se automaticky 
pokusí připojit k poslednímu úspěšnému spárovanému 
zařízení.

2. Párování Bluetooth sluchátko
Kompatibilní s 98% digitálních Bluetooth produktů na trhu
- Stiskněte a držte multifunkční tlačítko po dobu přibližně 
2 sekund. Indikátor začne blikat červeně a modře, 
sluchátka přejdou do režimu párování.
- Zapněte Bluetooth funkci vašeho zařízení. Hledejte 
název modelu Bluetooth sluchátko [Forcell Orion Slim] a 
vyberte je, připojí se automaticky.

3. Odpojení Bluetooth sluchátko
Chcete-li odpojit sluchátka od zařízení (například připojit 
zařízení k jinému Bluetooth produktu), použijte jednu z 
následujících metod:

- Vypněte sluchátka.
- Použijte Bluetooth funkci zařízení k odpojení Bluetooth 
sluchátko.
- Odstraňte název párování z historie párování na vašem 
zařízení.

4. Připojení dvou zařízení
Po úspěšném připojení vypněte Bluetooth prvního 
zařízení, abyste spárovali a připojili druhé zařízení, poté 
zapněte Bluetooth prvního zařízení, aby se sluchátka 
znovu připojila, sluchátka budou připojena k oběma 
zařízením současně.

5. Nabíjení Bluetooth sluchátko
Sluchátka mají vestavěnou nabíjecí baterii. Před prvním 
použitím doporučujeme sluchátka plně nabít. Během 
nabíjení zůstane indikátor červený, když je baterie plně 
nabitá, indikátor změní barvu z červené na modrou.

Poznámka: Používejte nabíječku s nabíjecím napětím 
nepřesahujícím 5V.

6. Nosit sluchátka
Lehce upravte sluchátka, aby co nejlépe odpovídala 
specifické poloze pro nošení.

7. Řešení problémů
Slyšíte zvuk [Odpojeno]
Protože dosah protokolu Bluetooth je založen na 
otevřeném prostoru, může za podmínek bez překážek 
dosáhnout až 10 metrů. Lidské tělo je také jednou z 
největších překážek způsobujících rušení signálu 
Bluetooth Bluetooth sluchátko, proto doporučujeme mít 
sluchátka na stejné straně jako zařízení, abyste dosáhli 
co nejlepšího výsledku.
Nemají sluchátka žádný zvuk?
Ujistěte se, že jsou sluchátka zapnutá a plně nabitá.
Zařízení a sluchátka nejsou připojena?
- Ujistěte se, že jsou sluchátka spárována se zařízením.
- Ujistěte se, že je na vašem zařízení zapnuta funkce 
Bluetooth.
- Ujistěte se, že jsou sluchátka ve vzdálenosti do 10 
metrů od zařízení a že mezi nimi nejsou žádné překážky, 
například stěny nebo jiné elektronické zařízení.

Pokud výše uvedené kroky problém nevyřeší, zkuste 
následující:
- Znovu nabijte sluchátka.
- Restartujte zařízení.
- Zapněte funkci Bluetooth na zařízení a odstraňte 
předchozí historii párování.
- Znovu spárujte Bluetooth sluchátka se zařízením.

8. Bezpečnostní opatření:
- Neumisťujte tato sluchátka do oblasti airbagu ve 
vozidle, protože při jeho aktivaci může dojít k vážnému 
zranění.
- Nedovolte dětem hrát si s malými částmi Bluetooth 
sluchátko, může dojít k udušení.
- V nemocnicích, na odstřelových pracovištích nebo v 
místech s potenciálně výbušnou atmosférou může být 
uživatel vyzván k vypnutí elektronických zařízení a rádií. 
Při vstupu do takové oblasti věnujte pozornost pokynům.
- Před nástupem na palubu letadla sluchátka vypněte, 
protože jejich používání není povoleno během vzletu a 
přistání.
- Pro lepší ochranu sluchu nenastavujte příliš vysokou 

hlasitost.
- Nepokoušejte se sluchátka upravovat ani rozebírat.
- Nepoužívejte tento výrobek v mokrém prostředí nebo za 
deště.
- Nečistěte sluchátka během nabíjení, před čištěním 
oddělte sluchátka od nabíječky.

9. Upozornění:
- U výrobků s vyjímatelnými bateriemi musí být baterie 
řádně recyklovány nebo zlikvidovány. Nikdy se 
nepokoušejte baterie sami vyjmout.
- Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí výbuchu. 
Baterii lze nahradit pouze stejným nebo ekvivalentním 
typem.
- Baterie (akumulátorové sady nebo kombinované 
baterie) by neměly být vystaveny přímému slunečnímu 
záření, ohni nebo podobnému přehřátému prostředí.
- Nesprávné použití baterie může vést k výbuchu nebo 
úniku, což může způsobit popáleniny nebo jiná zranění. 
Pokud baterie vyteče, zacházejte s ní opatrně a okamžitě 
ji zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy o 
bateriích.

Symbol selektivního sběru umístěný na výrobku, obalu a v 
návodu označuje, že výrobek v souladu s požadavky 
směrnice WEEE 2012/19/EU, stejně jako jeho obal v 
souladu s PPWR 2025/40, vyžaduje při likvidaci třídění a 
oddělený sběr, aby tyto komponenty mohly být řádně 
recyklovány způsobem šetrným k životnímu prostředí v 
souladu s místními předpisy.
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Forcell F-Energy
Orion Slim
Ακουστικό Bluetooth

Επισκόπηση Ακουστικό Bluetooth
1. Μικρόφωνο
2. Θύρα φόρτισης
3. Μέρος ρύθμισης γωνίας
4. Πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών
5. Πλήκτρο αυξήσεως έντασης +
6. Πλήκτρο μείωσης έντασης -
7. Φωτεινή ένδειξη
8. Υπομικρόφωνο
9. Πλήκτρο σίγασης

270° Ρυθμιζόμενο βραχίονα μικροφώνου
180° Ρυθμιζόμενος βρόχος αυτιού
Ταιριάζει τέλεια στο αριστερό ή το δεξί αυτί

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία του προϊόντος περιέχει 
τα εξής στοιχεία:
καλώδιο φόρτισης, Ακουστικό Bluetooth, μαξιλαράκια 
αυτιών και οδηγίες χρήσης.

Παράμετροι προϊόντος
Χρόνος αναμονής: περίπου 100 ώρες
Απόσταση μετάδοσης: 10 μέτρα
Τάση φόρτισης: DC 5 V
Χρόνος ομιλίας: περίπου 6 ώρες
Χωρητικότητα μπαταρίας: 90 mAh
Χρόνος φόρτισης: περίπου 1,5 ώρα
Χρόνος αναπαραγωγής μουσικής: περίπου 18 ώρες
Θύρα φόρτισης: Type-C
Βάρος: 15,2 g

1. Άνοιγμα Ακουστικό Bluetooth
- Άνοιγμα: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
πολυλειτουργικό κουμπί για περίπου 2 δευτερόλεπτα 
μέχρι να αναβοσβήσει το μπλε φως 3 φορές;
- Κλείσιμο: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
πολυλειτουργικό κουμπί για περίπου 4 δευτερόλεπτα 
μέχρι να αναβοσβήσει το κόκκινο φως 3 φορές;
- Απάντηση/τερματισμός κλήσης: Πατήστε το 
πολυλειτουργικό κουμπί;
- Κλείσιμο κλήσης: Πατήστε το πολυλειτουργικό κουμπί 
για να τερματίσετε την τρέχουσα κλήση;
- Απόρριψη εισερχόμενης κλήσης: Πατήστε το 

πολυλειτουργικό κουμπί για περίπου 2 δευτερόλεπτα;
- Επαναληπτική κλήση: Πατήστε γρήγορα το 
πολυλειτουργικό κουμπί δύο φορές;
- Φωνητική κλήση: Πατήστε το πολυλειτουργικό κουμπί 
για περίπου 2 δευτερόλεπτα για να ξεκινήσετε τη 
φωνητική κλήση;
- Αναπαραγωγή/Πάυση: Πατήστε το πολυλειτουργικό 
κουμπί;
- Προηγούμενο τραγούδι: Πατήστε το κουμπί έντασης 
“+” για περίπου 2 δευτερόλεπτα;
- Επόμενο τραγούδι: Πατήστε το κουμπί έντασης “-” για 
περίπου 2 δευτερόλεπτα;
- Εναλλαγή ήχου ειδοποίησης: Στη λειτουργία σύζευξης, 
πατήστε το πολυλειτουργικό κουμπί δύο φορές;
- Φόρτιση: Το κόκκινο φως παραμένει αναμμένο;
- Όταν είναι πλήρως φορτισμένο: Το μπλε φως 
παραμένει αναμμένο;
- Ηχητική ειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας: Χαμηλή 
μπαταρία, παρακαλώ φορτίστε;
- Αποσύνδεση λόγω υπερβολικού εύρους: 
Αποσυνδέθηκε;
- Επανασύνδεση: Όταν βγείτε εκτός εμβέλειας. 
Μετακινήστε τα Ακουστικό Bluetooth σε απόσταση 10 
μέτρων από τη συσκευή και τα Ακουστικό Bluetooth θα 

συνδεθούν αυτόματα ξανά με τη συσκευή (Εάν 
αποσυνδεθούν για περισσότερα από 1 λεπτό, πατήστε 
το πολυλειτουργικό κουμπί για να συνδεθείτε ξανά);
- Επανασύνδεση: Μετά τη χρήση, δεν χρειάζεται να 
εισέλθετε ξανά στη λειτουργία σύζευξης, τα Ακουστικό 
Bluetooth θα ξεκινήσουν αυτόματα να επανασυνδέονται 
με τη συσκευή που ήταν τελευταία επιτυχώς 
συνδεδεμένη.

2. Σύζευξη Ακουστικό Bluetooth
Συμβατό με το 98% των ψηφιακών Bluetooth προϊόντων 
στην αγορά
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πολυλειτουργικό 
κουμπί για περίπου 2 δευτερόλεπτα. Ο δείκτης 
αναβοσβήνει κόκκινο και μπλε φως, τα Ακουστικό 
Bluetooth εισέρχονται στη λειτουργία σύζευξης.
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth της συσκευής 
σας. Αναζητήστε το όνομα του μοντέλου των 
Ακουστικό Bluetooth [Forcell Orion Slim] και επιλέξτε 
το, θα συνδεθεί αυτόματα.

3. Αποσύνδεση Ακουστικό Bluetooth
Για να αποσυνδέσετε τα Ακουστικό Bluetooth από τη 
συσκευή (π.χ. για να συνδέσετε τη συσκευή σε άλλο 

Bluetooth προϊόν), χρησιμοποιήστε μία από τις 
παρακάτω μεθόδους:
- Απενεργοποιήστε τα Ακουστικό Bluetooth.
- Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth της 
συσκευής για να αποσυνδέσετε τα Ακουστικό Bluetooth.
- ∆ιαγράψτε το όνομα σύζευξης από τη λίστα ιστορικού 
σύζευξης στη συσκευή σας.

4. Σύνδεση ∆ύο Συσκευών
Απενεργοποιήστε το Bluetooth της πρώτης συσκευής 
μετά τη επιτυχή σύνδεση, για να συνδέσετε και να 
αντιστοιχίσετε τη δεύτερη συσκευή, στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε το Bluetooth της πρώτης συσκευής για 
να επανασυνδέσετε τα Ακουστικό Bluetooth, τα 
Ακουστικό Bluetooth θα συνδεθούν με δύο συσκευές 
ταυτόχρονα.

5. Φόρτιση Ακουστικό Bluetooth
Τα Ακουστικό Bluetooth διαθέτουν ενσωματωμένη 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Συνιστούμε να φορτίσετε 
πλήρως τα Ακουστικό Bluetooth πριν από την πρώτη 
χρήση. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, ο δείκτης θα 
είναι κόκκινος, όταν η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη, ο δείκτης θα αλλάξει από κόκκινο σε μπλε.

Σημείωση: Χρησιμοποιήστε φορτιστή με τάση φόρτισης 
που δεν υπερβαίνει τα 5V.

6. Φορετότητα Ακουστικό Bluetooth
Ρυθμίστε ελαφρά τα Ακουστικό Bluetooth για να 
ταιριάζουν στην κατάλληλη θέση φόρτωσης.

7. Αντιμετώπιση προβλημάτων
Ακούσατε τον ήχο [Αποσυνδεδεμένο]
Επειδή η απόσταση του πρωτοκόλλου Bluetooth 
εξαρτάται από το ανοιχτό περιβάλλον, μπορεί να 
φτάσει τα 10 μέτρα υπό συνθήκες χωρίς εμπόδια. Το 
ανθρώπινο σώμα είναι επίσης ένα από τα μεγαλύτερα 
εμπόδια για το Bluetooth earbudt, γι' αυτό συνιστούμε 
να τοποθετήσετε το earbud από την ίδια πλευρά του 
συσκευής σας για να επιτύχετε το καλύτερο δυνατό 
αποτέλεσμα.
Τα Ακουστικό Bluetooth δεν έχουν ήχο;
Βεβαιωθείτε ότι τα Ακουστικό Bluetooth είναι 
ενεργοποιημένα και πλήρως φορτισμένα.
Η συσκευή και τα Ακουστικό Bluetooth δεν είναι 
συνδεδεμένα;
- Βεβαιωθείτε ότι τα Ακουστικό Bluetooth είναι 
συνδεδεμένα με τη συσκευή.

- Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία Bluetooth της συσκευής 
σας είναι ενεργοποιημένη.
- Βεβαιωθείτε ότι τα Ακουστικό Bluetooth βρίσκονται 
εντός 10 μέτρων από τη συσκευή και δεν υπάρχουν 
εμπόδια, όπως τοίχοι ή άλλες ηλεκτρονικές συσκευές.
Εάν τα παραπάνω βήματα δεν επιλύσουν το πρόβλημα, 
δοκιμάστε τα εξής:
- Φορτίστε ξανά τα Ακουστικό Bluetooth.
- Επανεκκινήστε τη συσκευή.
- Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth της συσκευής 
και διαγράψτε την προηγούμενη ιστορία 
ζευγοποιήσεων.
- Επανασυνδέστε τα Bluetooth Ακουστικό Bluetooth με 
τη συσκευή.

8. Προφυλάξεις:
- Μην τοποθετείτε τα Ακουστικό Bluetooth στη θέση 
του αερόσακου στο όχημα, όταν εκτοξευτεί ο 
αερόσακος, μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς 
τραυματισμούς.
- Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τα μικρά μέρη 
των Ακουστικό Bluetooth, μπορεί να προκαλέσουν 
πνιγμό.
- Σε νοσοκομεία, σε περιοχές εκρήξεων ή σε περιοχές 

με πιθανούς εκρηκτικούς ατμούς, οι χρήστες πρέπει να 
απενεργοποιήσουν τον ηλεκτρονικό εξοπλισμό και το 
ραδιόφωνο. Όταν εισέρχεστε σε μια συγκεκριμένη 
περιοχή, παρακαλούμε να προσέχετε τις οδηγίες.
- Πριν την επιβίβαση, παρακαλούμε να 
απενεργοποιήσετε τα Ακουστικό Bluetooth, καθώς δεν 
επιτρέπεται η χρήση τους κατά την απογείωση και 
προσγείωση.
- Για να προστατέψετε καλύτερα την ακοή σας, μην 
αυξάνετε την ένταση του ήχου πολύ.
- Μην προσπαθήσετε να κάνετε τροποποιήσεις ή να 
αποσυναρμολογήσετε αυτά τα Ακουστικό Bluetooth.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό σε υγρά ή 
βροχερά περιβάλλοντα.
- Μην καθαρίζετε τα Ακουστικό Bluetooth ενώ είναι σε 
κατάσταση φόρτισης, αποσυνδέστε τα Ακουστικό 
Bluetooth και τον φορτιστή πριν από τον καθαρισμό.

9. Προσοχή:
- Για προϊόντα με αφαιρούμενες μπαταρίες, οι 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται ή να 
απορρίπτονται σωστά. Ποτέ μην προσπαθείτε να 
αφαιρέσετε τις μπαταρίες μόνοι σας.
- Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης αν η μπαταρία δεν 

αντικατασταθεί σωστά. Μπορεί να αντικατασταθεί 
μόνο με την ίδια ή αντίστοιχη μπαταρία.
- Οι μπαταρίες (μπαταρίες ή συνδυασμένες μπαταρίες) 
δεν πρέπει να εκτίθενται σε προειδοποιήσεις όπως η 
ηλιακή ακτινοβολία, η φωτιά ή παρόμοιο υπερθέρμανση 
περιβάλλον.
- Η ακατάλληλη χρήση της μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή, προκαλώντας 
εγκαύματα και άλλους τραυματισμούς. Εάν μια 
μπαταρία διαρρέει, χειριστείτε την με προσοχή και 
απορρίψτε την άμεσα σύμφωνα με τους τοπικούς 
νόμους και κανονισμούς για τις μπαταρίες.

Το σύμβολο της επιλεκτικής συλλογής που 
τοποθετείται στο προϊόν, τη συσκευασία και τις 
οδηγίες υποδεικνύει ότι το προϊόν, σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις της WEEE 2012/19/EU, καθώς και η 
συσκευασία του σύμφωνα με το PPWR 2025/40, 
απαιτούν επιλογή και διαχωρισμό κατά την απόρριψη, 
προκειμένου να ανακυκλωθούν σωστά αυτά τα 
εξαρτήματα με περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο, 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Auricular Bluetooth

Descripción general del auricular
1. Micrófono
2. Puerto de carga
3. Parte de ajuste de ángulo
4. Botón multifuncional
5. Botón de volumen +
6. Botón de volumen -
7. Indicador luminoso
8. Micrófono secundario
9. Botón de silencio

Brazo de micrófono ajustable 270°
Gancho para la oreja ajustable 180°
Se ajusta perfectamente a tu oído izquierdo o derecho

Asegúrese de que el paquete del producto contenga los 
siguientes elementos:
cable de carga, auricular Bluetooth, almohadillas para los 

oídos y manual del usuario.

Parámetros del producto
Tiempo en espera: aprox. 100 horas
Distancia de transmisión: 10 metros
Voltaje de carga: DC 5 V
Tiempo de conversación: aprox. 6 horas
Capacidad de batería: 90 mAh
Tiempo de carga: aprox. 1,5 horas
Tiempo de música: aprox. 18 horas
Puerto de carga: Type-C
Peso: 15,2 g

1. Encender el auricular Bluetooth
- Encender: mantenga presionado el botón multifuncional 
durante aproximadamente 2 segundos hasta que la luz 
azul parpadee 3 veces;
- Apagar: mantenga presionado el botón multifuncional 
durante aproximadamente 4 segundos hasta que la luz 
roja parpadee 3 veces;
- Responder/terminar llamada: presione el botón 
multifuncional;
- Colgar: presione el botón multifuncional para finalizar 

una llamada en curso;
- Rechazar una llamada entrante: mantenga presionado 
el botón multifuncional durante aproximadamente 2 
segundos;
- Volver a marcar: presione rápidamente el botón 
multifuncional dos veces;
- Marcado por voz: presione el botón multifuncional 
durante aproximadamente 2 segundos para iniciar el 
marcado por voz;
- Reproducir/Pausa: presione el botón multifuncional;
- Canción anterior: mantenga presionado el botón de 
volumen “+” durante aproximadamente 2 segundos;
- Canción siguiente: mantenga presionado el botón de 
volumen “-” durante aproximadamente 2 segundos;
- Cambio de tono de indicación: en modo de empareja-
miento, presione dos veces el botón multifuncional;
- Carga: la luz roja permanece encendida;
- Cuando esté lleno: la luz azul permanece encendida;
- Alerta de voz de batería baja: batería baja, por favor 
cargue;
- Desconexión por rango fuera de alcance: desconectado;
- Reconectar: una vez que esté fuera del rango de 
conexión, mueva el auricular dentro de los 10 metros del 

dispositivo, el auricular se conectará automáticamente 
de nuevo al dispositivo (Si se desconecta durante más de 
1 minuto, presione el botón multifuncional para 
reconectar);
- Reconectar: después de su uso, no es necesario entrar 
nuevamente en el modo de emparejamiento, el auricular 
comenzará automáticamente a reconectar el último 
dispositivo emparejado con éxito.

2. Emparejamiento de los Auricular Bluetooth
Compatible con el 98% de los productos Bluetooth 
digitales del mercado
- Mantenga presionado el botón multifuncional durante 
aproximadamente 2 segundos. El indicador parpadeará 
en rojo y azul, el auricular entra en modo de empareja-
miento.
- Encienda la función Bluetooth de su dispositivo. Busque 
el nombre del modelo del auricular [Forcell Orion Slim] y 
selecciónelo, se conectará automáticamente.
3. Desconectar los Auricular Bluetooth
Para desconectar los Auricular Bluetooth del dispositivo 
(por ejemplo, para conectar su dispositivo a otro 
producto Bluetooth), use uno de los siguientes métodos:

- Apague los Auricular Bluetooth.
- Use la función Bluetooth del dispositivo para 
desconectar los Auricular Bluetooth.
- Elimine el nombre del emparejamiento de la lista de 
historial de emparejamientos de su dispositivo.

4. Conectar dos dispositivos
Apague el Bluetooth del primer dispositivo después de 
una conexión exitosa, para emparejar y conectar el 
segundo dispositivo, luego encienda el Bluetooth del 
primer dispositivo para reconectar los Auricular 
Bluetooth, los Auricular Bluetooth estarán conectados a 
dos dispositivos al mismo tiempo.

5. Carga de los Auricular Bluetooth
Los Auricular Bluetooth tienen una batería recargable 
incorporada. Antes de usar los Auricular Bluetooth por 
primera vez, recomendamos cargarlos completamente. 
Durante la carga, el indicador luminoso será rojo, cuando 
la batería esté completamente cargada, el indicador 
luminoso cambiará de rojo a azul.

Nota: Por favor, use un cargador con un voltaje de carga 

que no supere los 5V.

6. Uso de los Auricular Bluetooth
Ajuste ligeramente los Auricular Bluetooth para que se 
adapten a la posición de uso específica.

7. Solución de problemas
¿Escuchaste el sonido de [Desconectado]?
Debido a que la distancia del protocolo Bluetooth 
depende del entorno abierto, puede alcanzar hasta 10 
metros en condiciones sin barreras. El cuerpo humano 
también es uno de los mayores obstáculos de 
interferencia para los Auricular Bluetooth Bluetooth, por 
lo que recomendamos colocar los Auricular Bluetooth en 
el mismo lado que el dispositivo para obtener el mejor 
resultado efectivo.
¿Los Auricular Bluetooth no tienen sonido?
Asegúrate de que los Auricular Bluetooth estén activados 
y completamente cargados.
¿El dispositivo y los Auricular Bluetooth no están 
conectados?
- Asegúrate de que los Auricular Bluetooth estén 
emparejados con el dispositivo.

- Asegúrate de que la función Bluetooth de tu dispositivo 
esté activada.
- Asegúrate de que los Auricular Bluetooth estén dentro 
de los 10 metros del dispositivo y sin ningún obstáculo, 
como paredes u otros equipos electrónicos.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, prueba 
lo siguiente:
- Recarga los Auricular Bluetooth.
- Reinicia el dispositivo.
- Activa la función Bluetooth del dispositivo y elimina el 
historial de emparejamiento anterior.
- Repara los Auricular Bluetooth Bluetooth y el 
dispositivo.

8. Precauciones:
- No coloques estos Auricular Bluetooth en la posición 
del airbag dentro del vehículo, ya que al activarse el 
airbag podría causar lesiones graves.
- No dejes que los niños jueguen con las pequeñas partes 
de los Auricular Bluetooth, podrían causar asfixia.
- En hospitales, sitios de explosiones o lugares con 
atmósferas potencialmente explosivas, se pide a los 

usuarios apagar los equipos electrónicos y radios. 
Cuando ingreses a un área específica, presta atención a 
las instrucciones.
- Antes de abordar, apaga los Auricular Bluetooth, ya que 
no se permite su uso durante el despegue y el aterrizaje.
- Para proteger mejor tu audición, no ajusta el volumen 
demasiado alto.
- No intentes realizar modificaciones ni desmontar estos 
Auricular Bluetooth.
- No uses este producto en ambientes mojados o durante 
la lluvia.
- No limpies los Auricular Bluetooth mientras están en 
estado de carga, separa los Auricular Bluetooth del 
cargador antes de limpiarlos.

9. Ten cuidado
- Para productos con baterías extraíbles, las baterías 
deben reciclarse o eliminarse correctamente. Nunca 
intentes quitar las baterías por ti mismo.
- Existe peligro de explosión si la batería no se reemplaza 
correctamente. Solo puede reemplazarse por el mismo 
tipo de batería o uno equivalente.
- Las baterías (paquetes de baterías o baterías 

combinadas) no deben exponerse a advertencias como 
la luz solar, fuego o entornos similares de sobrecalenta-
miento.
- El uso inadecuado de la batería puede resultar en 
explosión o fuga, causando quemaduras y otras lesiones. 
Si una batería se fuga, manéjala con cuidado y deséchala 
inmediatamente de acuerdo con las leyes y regulaciones 
locales de baterías.

El símbolo de recolección selectiva colocado en el 
producto, el embalaje y las instrucciones indica que el 
producto, en cumplimiento con los requisitos de la 
directiva WEEE 2012/19/EU, así como su embalaje, en 
cumplimiento con PPWR 2025/40, requiere selección y 
segregación en el momento de la disposición para 
reciclar correctamente estos componentes de manera 
responsable con el medio ambiente, de acuerdo con las 
regulaciones locales.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth-kõrvaklapp

Bluetooth-kõrvaklapp ülevaade
1. Mikrofon
2. Laadimisport
3. Nurga reguleerimise osa
4. Multifunktsionaalne nupp
5. Heli + nupud
6. Heli - nupp
7. Indikaatortuled
8. Alumürafoon
9. Vaikuse nupp

270° Reguleeritav mikrofonivars
180° Reguleeritav kõrvahakk
Sobib ideaalselt teie vasakule või paremale kõrvale

Palun veenduge, et toote pakendis on järgmised esemed:
laadimiskaabel, Bluetooth-kõrvaklapp, kõrvapatjade 

komplekt ja kasutusjuhend.

Tooteparameetrid
Ooterežiim: umbes 100 tundi
Edastuskaugus: 10 meetrit
Laadimispinge: DC 5 V
Kõneaeg: umbes 6 tundi
Aku mahtuvus: 90 mAh
Laadimisaeg: umbes 1,5 tundi
Muusika kuulamise aeg: umbes 18 tundi
Laadimispesa: Type-C
Kaal: 15,2 g

1. Bluetooth kõrvaklapi sisse lülitamine
- Sisse lülitamine: vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist 
nuppu umbes 2 sekundit, kuni sinine tuli vilgub 3 korda;
- Välja lülitamine: vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist 
nuppu umbes 4 sekundit, kuni punane tuli vilgub 3 korda;
- Kõne vastuvõtmine/lõpetamine: vajutage mitmeotstar-
belist nuppu;
- Kõne lõpetamine: vajutage mitmeotstarbelist nuppu, et 
lõpetada käimasolev kõne;

- Siseneva kõne tagasi lükkamine: vajutage mitmeotstar-
belist nuppu umbes 2 sekundit;
- Ümberkõne: vajutage kiiresti mitmeotstarbelist nuppu 
kaks korda;
- Hääle valimine: vajutage mitmeotstarbelist nuppu 
umbes 2 sekundit, et alustada häälega valimist;
- Mängi/pause: vajutage mitmeotstarbelist nuppu;
- Eelmine laul: vajutage helitugevuse “+” nuppu umbes 2 
sekundit;
- Järgmine laul: vajutage helitugevuse “-” nuppu umbes 2 
sekundit;
- Signaalitone vahetamine: paarimisrežiimis vajutage 
mitmeotstarbelist nuppu kaks korda;
- Laadimine: punane tuli jääb sisse;
- Kui täis: sinine tuli jääb sisse;
- Madala aku taseme helihoiatus: madal aku, palun 
laadige;
- Üksuse ulatuse ületamine katkestab ühenduse 
helihoiatus: ühendus katkestatud;
- Ühenduse taastamine: kui ühendus on kadunud, 
liigutage Bluetooth-kõrvaklapp 10 meetri raadiusesse 
seadme juurde, Bluetooth-kõrvaklapp ühenduvad 

automaatselt seadmega uuesti (Kui ühendus on olnud 
katkenud rohkem kui 1 minuti, vajutage mitmeotstarbelist 
nuppu, et ühendus taastada);
- Ühenduse taastamine: pärast kasutamist ei ole vaja 
uuesti paarimisrežiimi siseneda, Bluetooth-kõrvaklapp 
alustavad automaatselt ühenduse loomist viimase 
edukalt paaritud seadmega.

2. Bluetooth-kõrvaklapp paarimine
Ühildub 98% digitaalse Bluetooth tooteid turul
- Vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist nuppu umbes 2 
sekundit. Indikaator vilgub punase ja sinise valgusega, 
Bluetooth-kõrvaklapp lähevad paarimisrežiimi.
- Lülitage oma seadme Bluetooth funktsioon sisse. 
Otsige Bluetooth-kõrvaklapp mudelinime [Forcell Orion 
Slim] ja valige see, ühendus toimub automaatselt.

3. Bluetooth-kõrvaklapplahtiühendamine
Bluetooth-kõrvaklapp seadmega lahtiühendamiseks (nt 
ühendamiseks seadme teise Bluetooth toote külge) 
kasutage üht järgmistest meetoditest:
- Lülitage kõrvaklapid välja.

- Kasutage seadme Bluetooth funktsiooni Bluetooth-kõr-
vaklapp lahtiühendamiseks.
- Kustutage paarimisnimi oma seadme paarimisajaloo 
nimekirjast.

4. Kahe seadme ühendamine
Pärast eduka ühenduse loomist lülitage esimese seadme 
Bluetooth välja, et paarida ja ühendada teine seade, 
seejärel lülitage esimese seadme Bluetooth sisse, et 
taastada kõrvaklappide ühendus, kõrvaklapid ühenduvad 
samaaegselt kahe seadmega.

5. Kõrvaklappide laadimine
Kõrvaklappidel on sisseehitatud laaditav aku. Enne 
kõrvaklappide esmakordset kasutamist soovitame need 
täielikult laadida. Laadimise ajal jääb indikaator 
punaseks, kui aku on täis, muutub indikaator punasest 
siniseks.

Märkus: Palun kasutage laadijat, mille laadimispinge ei 
ületa 5V.

6. Kõrvaklappide kandmine
Kohandage kõrvaklappe veidi, et need sobiksid 
konkreetse kandmispositsiooniga.

7. Veaotsing
Kuulsid heli [Eemaldatud]
Kuna Bluetoothi protokolli vahemaa ulatus sõltub avatud 
keskkonnast, siis see võib ulatuda kuni 10 meetrini 
takistusteta tingimustes. Inimkeha on samuti üks 
suurimaid Bluetoothi kõrvaklappide häirete takistusi, 
seetõttu soovitame paigutada oma kõrvaklapid seadme 
sama külje peale, et saavutada parim tulemus.
Kas kõrvaklapid ei anna heli?
Veenduge, et kõrvaklapid oleksid sisse lülitatud ja 
täielikult laetud.
Seade ja kõrvaklapid ei ole ühendatud?
- Veenduge, et kõrvaklapid oleksid seadmega paaritud.
- Veenduge, et teie seadme Bluetoothi funktsioon on 
sisse lülitatud.
- Veenduge, et kõrvaklapid oleksid 10 meetri raadiuses 
seadme ja et takistusi nagu seinad või muud 
elektroonilised seadmed ei oleks.

Kui ülaltoodud sammud ei lahenda probleemi, proovige 
järgmist:
- Laadige kõrvaklapid uuesti.
- Taaskäivitage seade.
- Lülitage seadme Bluetoothi funktsioon sisse ja 
kustutage eelmine paarimisajaloo ajalugu.
- Paarige Bluetoothi kõrvaklapid ja seade uuesti.

8. Ettevaatusabinõud:
- Ärge asetage neid kõrvaklappe auto turvapadja kohale, 
kuna turvapatja täitumisel võivad tekkida tõsised 
vigastused.
- Ärge laske lastel mängida kõrvaklappide väikeste 
osadega, kuna see võib põhjustada lämbumist.
- Haiglates, lõhkamiskohtades või kohtades, kus võivad 
olla plahvatusohtlikud atmosfäärid, palutakse kasutajal 
välja lülitada elektroonilised seadmed ja raadiod. 
Spetsiifilisesse piirkonda sisenedes palun pöörake 
tähelepanu juhistele.
- Enne lennuki pardale minekut lülitage kõrvaklapid välja, 
kuna kõrvaklappide kasutamine ei ole lubatud õhkutõusul 
ja maandumisel.

- Oma kuulmise parema kaitsmiseks ärge seadke 
helitugevust liiga kõrgele.
- Ärge proovige teha mingeid muudatusi ega lahti võtta 
neid kõrvaklappe.
- Ärge kasutage seda toodet niisketes või vihmastes 
tingimustes.
- Ärge puhastage kõrvaklappe laadimisolekus, eraldage 
kõrvaklapid ja laadija enne puhastamist.

9. Ole ettevaatlik
- Eemaldatavate akude puhul tuleb need õigesti 
taaskasutada või kõrvaldada. Ärge proovige ise akusid 
eemaldada.
- Aku vale vahetamine võib põhjustada plahvatuse ohu. 
Seda saab asendada ainult sama või võrdväärse aku 
tüübiga.
- Akusid (aku pakke või kombineeritud akusid) ei tohi 
eksponeerida hoiatusmärgistele, nagu päikesevalgus, tuli 
või sarnane ülekuumenemise keskkond.
- Aku vale kasutamine võib põhjustada plahvatuse või 
leke, põhjustades põletusi ja muid vigastusi. Kui aku 
lekib, käituge sellega ettevaatlikult ja kõrvaldage see 

viivitamatult kohalike akude seaduste ja määrustega 
vastavalt.

Tootel, pakendil ja juhistes olev selektiivse kogumise 
sümbol näitab, et toode vastab WEEE 2012/19/EU 
nõuetele, samuti selle pakend vastab PPWR 2025/40 
nõuetele, ning see nõuab valikut ja eraldamist 
kõrvaldamise ajal, et neid komponente saaks 
keskkonnasõbralikult taaskasutada vastavalt kohalikele 
määrustele.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth-korvanappi

Kuulokkeen yleiskatsaus
1. Mikrofoni
2. Latausportti
3. Kulman säätöosa
4. Monitoimipainike
5. Äänenvoimakkuus + painike
6. Äänenvoimakkuus - painike
7. Merkkivalo
8. Lisämikrofoni
9. Mykistyspainike

270° Säädettävä mikrofoni varsi
180° Säädettävä korvakoukku
Sopii täydellisesti vasempaan tai oikeaan korvaasi

Varmista, että tuotteen pakkauksessa on seuraavat osat:
latauskaapeli, Bluetooth-korvanappi, korvatyynyt ja 

käyttöopas.

Tuotteen tiedot
Valmiusaika: noin 100 tuntia
Siirtoetäisyys: 10 metriä
Latausjännite: DC 5 V
Puheaika: noin 6 tuntia
Akun kapasiteetti: 90 mAh
Latausaika: noin 1,5 tuntia
Musiikin toistoaika: noin 18 tuntia
Latausportti: Type-C
Paino: 15,2 g

1. Bluetooth-kuulokkeen päälle kytkeminen
- Käynnistys: Paina ja pidä monitoimipainiketta noin 2 
sekuntia, kunnes sininen valo vilkkuu 3 kertaa;
- Sammutus: Paina ja pidä monitoimipainiketta noin 4 
sekuntia, kunnes punainen valo vilkkuu 3 kertaa;
- Vastaaminen/puhelun lopettaminen: Paina monitoimi-
painiketta;
- Keskeytä puhelu: Paina monitoimipainiketta 
keskeyttääksesi meneillään olevan puhelun;

- Puhelun hylkääminen: Paina monitoimipainiketta noin 2 
sekunnin ajan;
- Uudelleenvalinta: Paina nopeasti kaksinkertaisesti 
monitoimipainiketta;
- Äänivalinta: Paina monitoimipainiketta noin 2 sekunnin 
ajan aloittaaksesi äänivalinnan;
- Toista/Pysäytä: Paina monitoimipainiketta;
- Edellinen kappale: Paina äänenvoimakkuus “+” 
-painiketta noin 2 sekunnin ajan;
- Seuraava kappale: Paina äänenvoimakkuus “-” 
-painiketta noin 2 sekunnin ajan;
- Äänikehotteen vaihto: Pariliitostilassa paina 
monitoimipainiketta kahdesti;
- Lataus: Punainen valo pysyy päällä;
- Täyteen ladattuna: Sininen valo pysyy päällä;
- Alhaisen akun äänivaroitus: Alhainen akku, lataa;
- Ylikytkennän poiskytkentä: Poistettu käytöstä;
- Uudelleen yhdistäminen: Kun olet poistunut 
yhdistysalueelta, siirrä kuulokkeet 10 metrin etäisyydelle 
laitteesta, kuulokkeet yhdistyvät automaattisesti takaisin 
laitteeseen (Jos yhteys on katkennut yli minuutiksi, paina 
monitoimipainiketta yhdistääksesi uudelleen);

- Uudelleen yhdistäminen: Käytön jälkeen ei tarvitse enää 
siirtyä pariliitostilaan, kuulokkeet aloittavat automaattis-
esti yhdistämisen viimeiseen onnistuneesti paritettuun 
laitteeseen.

2. Kuulokkeiden parittaminen
Yhteensopiva 98% digitaalisten Bluetooth-tuotteiden 
kanssa markkinoilla
- Paina ja pidä monitoimipainiketta noin 2 sekuntia. 
Indikaattori vilkkuu punaisena ja sinisenä, kuulokkeet 
siirtyvät pariliitostilaan.
- Käynnistä laitteen Bluetooth-toiminto. Etsi kuulokkeen 
mallinimi [Forcell Orion Slim] ja valitse se, se yhdistyy 
automaattisesti.

3. Kuulokkeiden irrottaminen
Irrottaaksesi kuulokkeet laitteesta (esimerkiksi 
yhdistääksesi laitteesi toiseen Bluetooth-tuotteeseen), 
käytä yhtä seuraavista menetelmistä:
- Sammuta kuulokkeet.
- Käytä laitteen Bluetooth-toimintoa kuulokkeiden 
irrottamiseen.

- Poista pariliitoksen nimi laitteesi pariliitoshistoriasta.

4. Kahden laitteen yhdistäminen
Sammuta ensimmäisen laitteen Bluetooth onnistuneen 
yhdistämisen jälkeen, parittaa ja yhdistää toisen laitteen, 
ja sitten käynnistä ensimmäisen laitteen Bluetooth 
uudelleen, niin kuulokkeet yhdistyvät kahteen laitteeseen 
samanaikaisesti.

5. Kuulokkeiden lataaminen
Kuulokkeissa on sisäänrakennettu ladattava akku. 
Suosittelemme, että lataat kuulokkeet täysin ennen 
ensimmäistä käyttöä. Latauksen aikana indikaattorivalo 
on punainen, kun akku on täysin ladattu, indikaattorivalo 
vaihtuu punaisesta siniseen.

Huomautus: Käytä laturia, jonka latausjännite ei ole 
korkeampi kuin 5V.

6. Kuulokkeiden käyttö
Säädä kuulokkeita hieman, jotta ne sopivat tiettyyn 
käyttötarkoitukseen.

7. Vianmääritys
Kuulit äänen [Poistettu yhteydestä]
Koska Bluetoothin protokollan etäisyys perustuu 
avoimeen ympäristöön, se voi ulottua 10 metriin 
esteettömissä olosuhteissa. Ihmisen keho on myös yksi 
suurimmista Bluetooth-kuulokkeiden häiriötekijöistä, 
joten suosittelemme, että asetat kuulokkeet laitteen 
samaan puoleen, jotta saat parhaan mahdollisen 
tuloksen.
Ei ääntä kuulokkeista?
Varmista, että kuulokkeet on aktivoitu ja että ne on 
ladattu täyteen.
Laite ja kuulokkeet eivät ole yhteydessä?
- Varmista, että kuulokkeet on yhdistetty laitteeseen.
- Varmista, että laitteen Bluetooth-toiminto on aktivoitu.
- Varmista, että kuulokkeet ovat laitteen 10 metrin 
etäisyydellä eivätkä esteet, kuten seinät tai muut 
elektroniset laitteet, estä yhteyttä.
Jos yllä olevat toimenpiteet eivät ratkaise ongelmaa, 
kokeile seuraavia:
- Lataa kuulokkeet uudelleen.
- Käynnistä laite uudelleen.

- Aktivoi laitteen Bluetooth-toiminto ja poista edellisen 
pariliitoksen historia.
- Pariliitä Bluetooth-kuulokkeet ja laite uudelleen.

8. Varotoimet:
- Älä aseta kuulokkeita ajoneuvon turvatyynyn kohdalle, 
sillä turvatyynyn puhaltaessa se voi aiheuttaa vakavia 
vammoja.
- Älä anna lasten leikkiä kuulokkeiden pienillä osilla, 
koska ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
- Sairaaloissa, räjäytyspaikoilla tai alueilla, joilla voi olla 
räjähdysvaarallinen ympäristö, käyttäjiä pyydetään 
sammuttamaan elektroniset laitteet ja radiot. Kun astut 
tietylle alueelle, kiinnitä huomiota ohjeisiin.
- Ennen lentokonesaapumista sammuta kuulokkeet, 
koska kuulokkeiden käyttö ei ole sallittua nousun ja 
laskun aikana.
- Kuulosi suojelemiseksi älä säädä äänenvoimakkuutta 
liian kovalle.
- Älä yritä tehdä muutoksia tai purkaa näitä kuulokkeita.
- Älä käytä tätä tuotetta märissä tai sateisissa 
olosuhteissa.

- Älä puhdista kuulokkeita lataustilassa, irrota kuulokkeet 
ja laturi ennen puhdistamista.

9. Varoituksia
Irrotettavilla akuille varustetuissa tuotteissa akut on 
kierrätettävä tai hävitettävä asianmukaisesti. Älä yritä 
poistaa akkuja itse.
- Akun väärä vaihto voi aiheuttaa räjähdysvaaran. Akku 
voidaan vaihtaa vain samanlaiseen tai vastaavaan 
akkutyyppiin.
- Akut (akkuparit tai yhdistelmät) eivät saa olla alttiina 
varoituksille, kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaaville 
ylikuumenemisympäristöille.
- Akun virheellinen käyttö voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
vuodon, joka voi aiheuttaa palovammoja ja muita 
vammoja. Jos akku vuotaa, käsittele sitä varovasti ja 
hävitä se välittömästi paikallisten akkulakejen ja 
sääntöjen mukaisesti.

Tuotteeseen, pakkaukseen ja ohjeisiin asetettu valikoivan 
keräyksen symboli osoittaa, että tuote, joka täyttää WEEE 
2012/19/EU vaatimukset, sekä sen pakkaus, joka täyttää 
PPWR 2025/40 vaatimukset, vaatii valintaa ja erottelua 
hävittämishetkellä, jotta nämä komponentit voidaan 
kierrättää ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen 
mukaisesti.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Écouteur Bluetooth

Aperçu du Écouteur Bluetooth
1. Microphone
2. Port de charge
3. Partie de réglage de l'angle
4. Bouton multifonction
5. Bouton volume +
6. Bouton volume -
7. Voyant lumineux
8. Microphone secondaire
9. Bouton de mise en sourdine

Bras du micro ajustable à 270°
Crochet pour oreille ajustable à 180°
S'adapte parfaitement à votre oreille gauche ou droite

Veuillez vous assurer que l'emballage du produit contient 
les éléments suivants :
câble de chargement, Écouteur Bluetooth, coussinets et 

manuel d'utilisateur.

Paramètres du produit
Autonomie en veille : env. 100 heures
Portée de transmission : 10 mètres
Tension de charge : DC 5 V
Autonomie en conversation : env. 6 heures
Capacité de la batterie : 90 mAh
Temps de charge : env. 1,5 heure
Autonomie en écoute de musique : env. 18 heures
Port de charge : Type-C
Poids : 15,2 g

1. Allumer le Écouteur Bluetooth
- Allumer : appuyez et maintenez le bouton multifonction 
pendant environ 2 secondes jusqu'à ce que le voyant bleu 
clignote 3 fois ;
- Éteindre : appuyez et maintenez le bouton multifonction 
pendant environ 4 secondes jusqu'à ce que le voyant 
rouge clignote 3 fois ;
- Répondre/terminer un appel : appuyez sur le bouton 
multifonction ;
- Raccrocher : appuyez sur le bouton multifonction pour 

mettre fin à un appel en cours ;
- Rejeter un appel entrant : appuyez sur le bouton 
multifonction pendant environ 2 secondes ;
- Rappel : appuyez rapidement deux fois sur le bouton 
multifonction ;
- Numérotation vocale : appuyez sur le bouton 
multifonction pendant environ 2 secondes pour 
commencer la numérotation vocale ;
- Lecture/Pause : appuyez sur le bouton multifonction ;
- Chanson précédente : appuyez sur le bouton de volume 
“+” pendant environ 2 secondes ;
- Chanson suivante : appuyez sur le bouton de volume “-” 
pendant environ 2 secondes ;
- Changer le son de l'indicateur : en mode de couplage, 
appuyez deux fois sur le bouton multifonction;
- En charge : le voyant rouge reste allumé ;
- Lorsque la charge est complète : le voyant bleu reste 
allumé ;
- Alerte vocale de batterie faible : batterie faible, veuillez 
charger ;
- La connexion hors de portée coupe la connexion : 
déconnecté ;
- Reconnexion : une fois hors de portée de connexion, 

déplacez le Écouteur Bluetooth à moins de 10 mètres de 
l'appareil, le Écouteur Bluetooth se reconnectera 
automatiquement à l'appareil (si déconnecté pendant 
plus de 1 minute, appuyez sur le bouton multifonction 
pour reconnecter) ;
- Reconnexion : après utilisation, il n'est pas nécessaire 
de revenir en mode de couplage, le Écouteur Bluetooth 
commencera automatiquement à se reconnecter à 
l'appareil précédemment couplé.

2. Couplage du Écouteur Bluetooth
Compatible avec 98 % des produits Bluetooth 
numériques du marché
- Appuyez et maintenez le bouton multifonction pendant 
environ 2 secondes. Le voyant clignote en rouge et bleu, 
le Écouteur Bluetooth passe en mode de couplage.
- Activez la fonction Bluetooth de votre appareil. 
Recherchez le nom du modèle du Écouteur Bluetooth 
[Forcell Orion Slim] et sélectionnez-le, il se connectera 
automatiquement.

3. Déconnecter le Écouteur Bluetooth
Pour déconnecter le Écouteur Bluetooth de l'appareil (par 

exemple, pour connecter votre appareil à un autre produit 
Bluetooth), utilisez l'une des méthodes suivantes :
- Éteignez le Écouteur Bluetooth.
- Utilisez la fonction Bluetooth de l'appareil pour 
déconnecter le Écouteur Bluetooth.
- Supprimez le nom du couplage de l'historique des 
appairages de votre appareil.

4. Connecter deux appareils
Éteignez le Bluetooth du premier appareil après une 
connexion réussie, pour coupler et connecter le deuxième 
appareil, puis allumez le Bluetooth du premier appareil 
pour reconnecter le Écouteur Bluetooth, le Écouteur 
Bluetooth sera connecté aux deux appareils simultané-
ment.

5. Charge du Écouteur Bluetooth
Le Écouteur Bluetooth dispose d'une batterie 
rechargeable intégrée. Avant la première utilisation, nous 
recommandons de charger complètement le Écouteur 
Bluetooth. Pendant la charge, le voyant est rouge, lorsque 
la batterie est complètement chargée, le voyant passe du 
rouge au bleu.

Remarque : Veuillez utiliser un chargeur avec une tension 
de charge ne dépassant pas 5V.

6. Porter le Écouteur Bluetooth
Ajustez légèrement le Écouteur Bluetooth pour qu'il 
s'adapte à la position spécifique de port.
7. Dépannage
Vous avez entendu le son de [Déconnecté]
Parce que la portée du protocole Bluetooth dépend de 
l'environnement ouvert, elle peut atteindre 10 mètres 
dans des conditions sans barrières. Le corps humain est 
également l'un des plus grands obstacles à l'interférence 
pour les écouteurs Bluetooth, nous vous recommandons 
donc de placer vos écouteurs du même côté de votre 
appareil pour obtenir le meilleur résultat possible.
Les écouteurs n'émettent pas de son ?
Assurez-vous que les écouteurs sont activés et 
complètement chargés.

L'appareil et les écouteurs ne sont pas connectés ?
- Assurez-vous que les écouteurs sont appariés avec 
l'appareil.

- Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre 
appareil est activée.
- Assurez-vous que les écouteurs se trouvent à moins de 
10 mètres de l'appareil et qu'il n'y a pas d'obstacles tels 
que des murs ou d'autres équipements électroniques.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le problème, 
essayez ce qui suit :
- Rechargez les écouteurs.
- Redémarrez l'appareil.
- Activez la fonction Bluetooth de l'appareil et supprimez 
l'historique des appariements précédents.
- Réparez les écouteurs Bluetooth et l'appareil.

8. Précautions :
- Ne placez pas ces écouteurs à l'emplacement de 
l'airbag à l'intérieur du véhicule lorsque l'airbag se 
déploie, cela peut provoquer des blessures graves.
- Ne laissez pas les enfants jouer avec les petites pièces 
des écouteurs, cela peut provoquer un risque 
d'étouffement.
- Dans les hôpitaux, sur les sites de détonation ou dans 
des endroits où des atmosphères potentiellement 

explosives peuvent être présentes, l'utilisateur doit 
éteindre les équipements électroniques et les radios. 
Lorsque vous entrez dans une zone spécifique, veuillez 
prêter attention aux instructions.
- Avant l'embarquement, veuillez éteindre les écouteurs, 
car leur utilisation est interdite pendant le décollage et 
l'atterrissage.
- Pour mieux protéger votre audition, ne réglez pas le 
volume trop fort.
- Ne tentez pas de modifier ou de démonter ces 
écouteurs.
- Ne pas utiliser ce produit dans des environnements 
humides ou sous la pluie.
- Ne nettoyez pas les écouteurs pendant qu'ils sont en 
charge, séparez les écouteurs et le chargeur avant de 
nettoyer.

9. Faites attention
- Pour les produits avec des batteries amovibles, les 
batteries doivent être recyclées ou éliminées 
correctement. Ne tentez jamais de retirer les batteries 
vous-même.
- Il y a un risque d'explosion si la batterie n'est pas 

remplacée correctement. Elle ne peut être remplacée que 
par le même type de batterie ou un type équivalent.
- Les batteries (packs de batteries ou batteries 
combinées) ne doivent pas être exposées à des 
avertissements tels que la lumière du soleil, le feu ou un 
environnement de surchauffe similaire.
- L'utilisation incorrecte de la batterie peut entraîner une 
explosion ou une fuite, causant des brûlures et d'autres 
blessures. Si une batterie fuit, manipulez-la avec soin et 
jetez-la immédiatement conformément aux lois et 
réglementations locales sur les batteries.

Le symbole de collecte sélective placé sur le produit, 
l'emballage et les instructions indique que le produit, 
conformément aux exigences de la directive WEEE 
2012/19/EU, ainsi que son emballage conforme à la 
PPWR 2025/40, nécessite une sélection et une 
séparation au moment de l'élimination afin de recycler 
correctement ces composants de manière écologique-
ment responsable, conformément aux réglementations 
locales.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth slušalica

Pregled Bluetooth slušalica
1. Mikrofon
2. Port za punjenje
3. Dio za podešavanje kuta
4. Multifunkcijski gumb
5. Gumb za pojačavanje glasnoće +
6. Gumb za smanjenje glasnoće -
7. Indikatorska svjetla
8. Sekundarni mikrofon
9. Gumb za isključivanje zvuka

270° Podesivi mikrofon
180° Podesivi kukica za uho
Savršeno pristaje uz vaše lijevo ili desno uho

Molimo provjerite sadrži li pakiranje proizvoda sljedeće 
stavke:

punjački kabel, Bluetooth slušalica, jastučići za uši i 
korisnički priručnik.

Parametri proizvoda
Vrijeme mirovanja: oko 100 sati
Udaljenost prijenosa: 10 metara
Napon punjenja: DC 5 V
Vrijeme razgovora: oko 6 sati
Kapacitet baterije: 90 mAh
Vrijeme punjenja: oko 1,5 sata
Vrijeme slušanja glazbe: oko 18 sati
Priključak za punjenje: Type-C
Težina: 15,2 g

1. Uključivanje Bluetooth Bluetooth slušalica
- Uključivanje: pritisnite i držite višenamjenski gumb oko 2 
sekunde dok plavo svjetlo ne zatreperi 3 puta;
- Isključivanje: pritisnite i držite višenamjenski gumb oko 
4 sekunde dok crveno svjetlo ne zatreperi 3 puta;
- Odgovaranje/završavanje poziva: pritisnite višenamjens-
ki gumb;
- Prekidanje poziva: pritisnite višenamjenski gumb za 

završetak trenutnog poziva;
- Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite višenamjenski 
gumb oko 2 sekunde;
- Ponovno biranje: brzo dvaput pritisnite višenamjenski 
gumb;
- Glasovno biranje: pritisnite višenamjenski gumb oko 2 
sekunde za početak glasovnog biranja;
- Reproduciraj/Pauza: pritisnite višenamjenski gumb;
- Prethodna pjesma: pritisnite gumb za glasnoću “+” oko 
2 sekunde;
- Sljedeća pjesma: pritisnite gumb za glasnoću “-” oko 2 
sekunde;
- Prebacivanje zvučnog signala: u načinu parenja, dvaput 
pritisnite višenamjenski gumb;
- Punjenje: crveno svjetlo ostaje uključeno;
- Kada je puno: plavo svjetlo ostaje uključeno;
- Glasovna obavijest o niskoj bateriji: niska baterija, 
molimo napunite;
- Prekid veze izvan dometa: prekinuto;
- Ponovno povezivanje: nakon što izađete iz područja 
veze, pomaknite slušalicu unutar 10 metara od uređaja, 
slušalica će se automatski povezati natrag s uređajem 

(Ako se veza prekine više od 1 minute, pritisnite 
višenamjenski gumb za ponovno povezivanje);
- Ponovno povezivanje: nakon uporabe, nema potrebe 
ponovno ući u način parenja, slušalica će automatski 
započeti ponovno povezivanje s posljednjim uspješno 
spojenim uređajem.

2. Parenje Bluetooth slušalica
Kompatibilno sa 98% digitalnih Bluetooth proizvoda na 
tržištu
- Pritisnite i držite višenamjenski gumb oko 2 sekunde. 
Indikator će svijetliti crveno i plavo, slušalica ulazi u način 
parenja.
- Uključite Bluetooth funkciju na svom uređaju. Potražite 
naziv modela Bluetooth slušalica [Forcell Orion Slim] i 
odaberite ga, automatski će se povezati.

3. Prekid veze Bluetooth slušalica
Za prekid veze Bluetooth slušalica s uređajem (npr. za 
povezivanje uređaja s drugim Bluetooth proizvodom), 
upotrijebite jednu od sljedećih metoda:
- Isključite slušalicu.

- Upotrijebite Bluetooth funkciju na uređaju za prekid veze 
Bluetooth slušalica.
- Izbrišite naziv parenja iz popisa povijesti parenja na 
svom uređaju.

4. Povezivanje dva uređaja
Isključite Bluetooth prvog uređaja nakon uspješne veze, 
za uparivanje i povezivanje drugog uređaja, zatim 
uključite Bluetooth prvog uređaja kako biste ponovno 
povezali slušalicu, slušalica će biti povezana s dva 
uređaja istovremeno.

5. Punjenje Bluetooth slušalica
Bluetooth slušalica imaju ugrađenu punjivu bateriju. 
Preporučujemo da prvo potpuno napunite Bluetooth 
slušalica prije prvog korištenja. Dok se Bluetooth 
slušalica pune, indikator će biti crven, a kada se baterija 
potpuno napuni, indikator će se promijeniti iz crvene u 
plavu.

Napomena: Molimo koristite punjač s naponom za 
punjenje koji ne prelazi 5V.

6. Nošenje Bluetooth slušalica
Blago prilagodite slušalicu kako bi odgovarala 
specifičnom položaju nošenja.

7. Rješavanje problema
Čuli ste zvuk [Isključeno]
Budući da udaljenost Bluetooth protokola ovisi o 
otvorenom okruženju, može doseći do 10 metara u 
uvjetima bez prepreka. Ljudsko tijelo također je jedan od 
najvećih faktora ometanja za Bluetooth Bluetooth 
slušalica, stoga preporučujemo da stavite Bluetooth 
slušalica na istu stranu svog uređaja kako biste postigli 
najbolji mogući rezultat.
Bluetooth slušalica nemaju zvuka?
Pobrinite se da su Bluetooth slušalica aktivirane i 
potpuno napunjene.
Uređaj i Bluetooth slušalica nisu povezani?
- Pobrinite se da su Bluetooth slušalica uparene s 
uređajem.
- Pobrinite se da je Bluetooth funkcija vašeg uređaja 
omogućena.
- Pobrinite se da su Bluetooth slušalica unutar 10 metara 

od uređaja i da nema prepreka, kao što su zidovi ili drugi 
elektronički uređaji.

Ako gore navedeni koraci ne riješe problem, pokušajte 
sljedeće:
- Ponovno napunite Bluetooth slušalica.
- Ponovo pokrenite uređaj.
- Uključite Bluetooth funkciju uređaja i obrišite povijest 
prethodnih parenja.
- Ponovo uparite Bluetooth slušalica i uređaj.

8. Mjere opreza:
- Nemojte stavljati ove Bluetooth slušalica na mjesto 
zračnog jastuka u vozilu jer kada se zračni jastuk aktivira, 
može doći do ozbiljnih ozljeda.
- Nemojte dopuštati djeci da se igraju s malim dijelovima 
slušalica jer to može izazvati gušenje.
- U bolnicama, na eksplozivnim lokacijama ili u 
područjima gdje bi mogli postojati eksplozivni uvjeti, 
korisnici će biti zamoljeni da isključe elektroničku opremu 
i radio uređaje. Kada uđete u specifičnu zonu, obratite 
pažnju na upute.

- Prije ukrcaja, molimo isključite Bluetooth slušalica, jer 
njihova uporaba nije dopuštena tijekom polijetanja i 
slijetanja.
- Da biste bolje zaštitili sluh, nemojte podešavati 
glasnoću previše visoko.
- Nemojte pokušavati mijenjati ili rastavljati ove Bluetooth 
slušalica.
- Nemojte koristiti ovaj proizvod u vlažnim uvjetima ili 
tijekom kiše.
- Nemojte čistiti Bluetooth slušalica dok su u stanju 
punjenja, odvojite Bluetooth slušalica i punjač prije 
čišćenja.

9. Budite oprezni
- Za proizvode s uklonjivim baterijama, baterije se moraju 
pravilno reciklirati ili odložiti. Nikada nemojte pokušavati 
sami ukloniti baterije.
- Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije pravilno 
zamijenjena. Može se zamijeniti samo s istom ili 
ekvivalentnom vrstom baterije.
- Baterije (baterijski paketi ili kombinirane baterije) ne 
smiju biti izložene upozorenjima poput sunčeve svjetlosti, 

vatre ili sličnim pregrijanim uvjetima.
- Nepravilno korištenje baterije može dovesti do 
eksplozije ili curenja, uzrokujući opekline i druge ozljede. 
Ako baterija procuri, rukujte njome pažljivo i odmah je 
odložite u skladu s lokalnim zakonima i propisima o 
baterijama.

Simbol selektivnog prikupljanja postavljen na proizvod, 
pakiranje i upute označava da proizvod, u skladu s 
zahtjevima WEEE 2012/19/EU, kao i njegovo pakiranje u 
skladu s PPWR 2025/40, zahtijeva odabir i razvrstavanje 
prilikom odlaganja kako bi se pravilno reciklirali ovi 
sastavni dijelovi na ekološki odgovoran način, u skladu s 
lokalnim propisima.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth fülhallgató

A fülhallgató áttekintése
1. Mikrofon
2. Töltőport
3. Szögállító rész
4. Multifunkciós gomb
5. Hangerő + gomb
6. Hangerő - gomb
7. Jelzőfény
8. Másodlagos mikrofon
9. Némítás gomb

270° Állítható mikrofon kar
180° Állítható fülhallgató kampó
Tökéletesen illeszkedik a bal vagy jobb fülhöz

Kérjük, győződjön meg arról, hogy a termék csomagja az 
alábbi elemeket tartalmazza:
töltőkábel, Bluetooth fülhallgató, fültokok és felhasználói 

kézikönyv.

Termék paraméterei
Készenléti idő: kb. 100 óra
Átviteli távolság: 10 méter
Töltési feszültség: DC 5 V
Beszélgetési idő: kb. 6 óra
Akkumulátor kapacitása: 90 mAh
Töltési idő: kb. 1,5 óra
Zenelejátszási idő: kb. 18 óra
Töltőcsatlakozó: Type-C
Tömeg: 15,2 g

1. Bluetooth fülhallgató bekapcsolása
- Bekapcsolás: Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
multifunkciós gombot körülbelül 2 másodpercig, amíg a 
kék fény 3-szor villog;
- Kikapcsolás: Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
multifunkciós gombot körülbelül 4 másodpercig, amíg a 
piros fény 3-szor villog;
- Hívás fogadása/befejezése: Nyomja meg a 
multifunkciós gombot;

- Letétel: Nyomja meg a multifunkciós gombot a 
folyamatban lévő hívás befejezéséhez;
- Bejövő hívás elutasítása: Nyomja meg a multifunkciós 
gombot körülbelül 2 másodpercig;
- Újrahívás: Gyorsan nyomja meg kétszer a multifunkciós 
gombot;
- Hangos hívás: Nyomja meg a multifunkciós gombot 
körülbelül 2 másodpercig a hangos hívás indításához;
- Lejátszás/pause: Nyomja meg a multifunkciós gombot;
- Előző dal: Nyomja meg a hangerő "+" gombot körülbelül 
2 másodpercig;
- Következő dal: Nyomja meg a hangerő "-" gombot 
körülbelül 2 másodpercig;
- Hangjelzés váltás: Párosítási módban nyomja meg 
kétszer a multifunkciós gombot;
- Töltés: A piros fény folyamatosan világít;
- Amikor teljesen fel van töltve: A kék fény folyamatosan 
világít;
- Alacsony akkumulátor figyelmeztetés: Alacsony 
akkumulátor, kérjük, töltse fel;
- Kihúzott kapcsolat esetén: A kapcsolat megszakadt;
- Újrakapcsolás: Ha elhagyta a kapcsolat hatókörét. 

Helyezze a fülhallgatót 10 méteren belül a készülékhez, a 
fülhallgató automatikusan visszakapcsolódik a 
készülékhez (Ha 1 percnél tovább szünetelt a kapcsolat, 
nyomja meg a multifunkciós gombot az újracsatla-
kozáshoz);
- Újrakapcsolás: Használat után nem szükséges újra 
párosítási módba lépni, a fülhallgató automatikusan 
elkezdi újracsatlakoztatni az utolsó sikeres párosított 
eszközt.

2. Fülhallgató párosítása
Kompatibilis a piac 98%-os digitális Bluetooth 
termékeivel
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a multifunkciós 
gombot körülbelül 2 másodpercig. Az indikátor piros és 
kék fényt villogtat, a fülhallgató párosítási módba lép.
- Kapcsolja be az eszköz Bluetooth funkcióját. Keresse 
meg a fülhallgató modell nevét [Forcell Orion Slim], és 
válassza ki, automatikusan csatlakozik.

3. Fülhallgató leválasztása
A fülhallgató leválasztásához az eszköztől (például 

csatlakoztassa eszközét egy másik Bluetooth termékhez) 
használja az alábbi módszerek egyikét:
- Kapcsolja ki a fülhallgatót.
- Használja az eszköz Bluetooth funkcióját a fülhallgató 
leválasztásához.
- Törölje a párosítási nevet az eszköze párosítási 
előzményeiből.

4. Két eszköz csatlakoztatása
Kapcsolja ki az első eszköz Bluetooth-ját a sikeres 
csatlakoztatás után, majd párosítsa és csatlakoztassa a 
második eszközt, utána kapcsolja be az első eszköz 
Bluetooth-ját, hogy újracsatlakoztassa a fülhallgatót, a 
fülhallgató két eszközhöz csatlakozik egyszerre.

5. Fülhallgató töltése
A fülhallgató beépített újratölthető akkumulátorral 
rendelkezik. Az első használat előtt javasoljuk, hogy 
teljesen töltse fel a fülhallgatót. Töltés közben az 
indikátor piros, amikor az akkumulátor teljesen fel van 
töltve, az indikátor pirosról kékre változik.
Megjegyzés: Kérjük, használjon olyan töltőt, amelynek 

töltési feszültsége nem haladja meg az 5V-ot.

6. Fülhallgató viselése
Finoman állítsa be a fülhallgatót, hogy az megfelelően 
illeszkedjen a kívánt viselési pozícióhoz.

7. Hibakeresés
Hallotta a [Kapcsolat megszakadt] hangot?
Mivel a Bluetooth protokoll távolsága nyílt környezetben 
alapul, akadálymentes környezetben 10 méterre is 
elérhet. Az emberi test szintén az egyik legnagyobb 
zavaró tényező a Bluetooth fejhallgatók számára, ezért 
javasoljuk, hogy a fejhallgatót a készülék ugyanazon 
oldalára helyezze, hogy a legjobb hatékonyságot érje el.
A fejhallgató nem ad hangot?
Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató aktiválva van és 
teljesen fel van töltve.
A készülék és a fejhallgató nincs csatlakoztatva?
- Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató párosítva van a 
készülékkel.
- Győződjön meg arról, hogy a készülék Bluetooth 
funkciója be van kapcsolva.

- Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató 10 méteren 
belül van a készüléktől, és nincs akadály, például falak 
vagy egyéb elektronikai eszközök.

Ha a fenti lépések nem oldják meg a problémát, próbálja 
ki a következőket:
- Töltse újra a fejhallgatót.
- Indítsa újra a készüléket.
- Kapcsolja be a készülék Bluetooth funkcióját, és törölje 
az előző párosítási előzményeket.
- Párosítsa újra a Bluetooth fejhallgatót és a készüléket.

8. Elővigyázatosságok:
- Ne helyezze el a fejhallgatót az autó légzsákjának 
területén, mert a légzsák kinyílása súlyos sérüléseket 
okozhat.
- Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a fejhallgató kis 
részeivel, mivel ezek fulladást okozhatnak.
- Kórházakban, robbantási helyeken vagy potenciálisan 
robbanásveszélyes atmoszférájú helyeken a felhasználót 
arra kérhetik, hogy kapcsolja ki az elektronikus 
eszközöket és a rádiót. Amikor egy speciális területre lép, 

kérjük, figyeljen az utasításokra.
- A beszállás előtt kérjük, kapcsolja ki a fejhallgatót, mivel 
a fejhallgatók használata nem engedélyezett a felszállás 
és a leszállás alatt.
- Hallása védelme érdekében ne állítsa túl magasra a 
hangerőt.
- Ne próbálja meg módosítani vagy szétszerelni ezt a 
fejhallgatót.
- Ne használja ezt a terméket nedves vagy esős 
környezetben.
- Ne tisztítsa meg a fejhallgatót, miközben az töltés alatt 
van, válassza szét a fejhallgatót és a töltőt a tisztításhoz.

9. Legyen óvatos
- Az eltávolítható akkumulátorral rendelkező termékeknél 
az akkumulátorokat megfelelően kell újrahasznosítani 
vagy ártalmatlanítani. Soha ne próbálja meg saját magát 
eltávolítani az akkumulátorokat.
- Robbanásveszély van, ha az akkumulátort nem 
megfelelően cserélik ki. Csak ugyanolyan vagy megfelelő 
típusú akkumulátorral helyettesíthető.
- Az akkumulátorokat (akkumulátorpakkok vagy 

kombinált akkumulátorok) nem szabad olyan 
figyelmeztetésekkel kitenni, mint napfény, tűz vagy 
hasonló túlmelegedési környezet.
- Az akkumulátor helytelen használata robbanást vagy 
szivárgást okozhat, égési sérüléseket és egyéb 
sérüléseket okozva. Ha egy akkumulátor szivárog, kezelje 
azt óvatosan, és azonnal ártalmatlanítsa a helyi 
akkumulátor törvényeknek és előírásoknak megfelelően.

A terméken, csomagoláson és az utasításokon található 
szelektív gyűjtési szimbólum azt jelzi, hogy a termék, a 
WEEE 2012/19/EU előírásainak megfelelően, valamint 
annak csomagolása, a PPWR 2025/40 előírásainak 
megfelelően, a megfelelő komponensek újrahasznosítása 
érdekében szelektíven kell gyűjteni és szétválogatni a 
hulladékkezelés során, hogy környezetbarát módon 
legyenek újrahasznosítva a helyi előírásoknak 
megfelelően.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Auricolare Bluetooth

Panoramica delle Auricolare 
Bluetooth
1. Microfono
2. Porta di ricarica
3. Parte di regolazione dell'angolo
4. Pulsante multifunzione
5. Pulsante volume +
6. Pulsante volume -
7. Indicatore luminoso
8. Microfono secondario
9. Pulsante di disattivazione

Braccio del microfono regolabile a 270°
Gancio per orecchio regolabile a 180°
Si adatta perfettamente al tuo orecchio sinistro o destro

Assicurati che il pacchetto del prodotto contenga i 

seguenti elementi:
cavo di ricarica, Auricolare Bluetooth, cuscinetti per le 
orecchie e manuale dell'utente.

Parametri del prodotto
Tempo di standby: circa 100 ore
Distanza di trasmissione: 10 metri
Tensione di ricarica: DC 5 V
Tempo di conversazione: circa 6 ore
Capacità della batteria: 90 mAh
Tempo di ricarica: circa 1,5 ore
Tempo di riproduzione musicale: circa 18 ore
Porta di ricarica: Type-C
Peso: 15,2 g

1. Accensione delle Auricolare Bluetooth
- Accensione: tieni premuto il pulsante multifunzione per 
circa 2 secondi finché la luce blu non lampeggia 3 volte;
- Spegnimento: tieni premuto il pulsante multifunzione 
per circa 4 secondi finché la luce rossa non lampeggia 3 
volte;
- Rispondere/terminare la chiamata: premi il pulsante 
multifunzione;

- Riagganciare: premi il pulsante multifunzione per 
terminare una chiamata in corso;
- Rifiutare una chiamata in arrivo: premi il pulsante 
multifunzione per circa 2 secondi;
- Comporre nuovamente: premi rapidamente due volte il 
pulsante multifunzione;
- Composizione vocale: premi il pulsante multifunzione 
per circa 2 secondi per avviare la composizione vocale;
- Riproduci/Pausa: premi il pulsante multifunzione;
- Canzone precedente: premi il pulsante del volume “+” 
per circa 2 secondi;
- Canzone successiva: premi il pulsante del volume “-” per 
circa 2 secondi;
- Cambio del tono di prompt: in modalità di accoppiamen-
to, premi due volte il pulsante multifunzione;
- Ricarica: la luce rossa rimane accesa;
- Quando è pieno: la luce blu rimane accesa;
- Avviso vocale di batteria scarica: batteria scarica, per 
favore carica;
- Disconnessione a causa di distanza eccessiva: 
disconnesso;
- Riconnessione: una volta usciti dall'area di connessione, 
sposta le Auricolare Bluetooth entro 10 metri dal 

dispositivo, le Auricolare Bluetooth si riconnetteranno 
automaticamente al dispositivo (se la connessione è 
stata interrotta per più di 1 minuto, premi il pulsante 
multifunzione per riconnetterti);
- Riconnessione: dopo l'uso, non è necessario entrare di 
nuovo in modalità di accoppiamento, le Auricolare 
Bluetooth inizieranno automaticamente a riconnettersi 
all'ultimo dispositivo accoppiato con successo.

2. Accoppiamento delle Auricolare Bluetooth
Compatibile con il 98% dei prodotti Bluetooth digitali sul 
mercato
- Tieni premuto il pulsante multifunzione per circa 2 
secondi. L'indicatore lampeggia di luce rossa e blu, le 
Auricolare Bluetooth entrano in modalità di accoppiamen-
to.
- Accendi la funzione Bluetooth del tuo dispositivo. Cerca 
il nome del modello delle Auricolare Bluetooth [Forcell 
Orion Slim] e selezionalo, si connetterà automatica-
mente.
3. Disconnessione delle Auricolare Bluetooth
Per disconnettere le Auricolare Bluetooth dal dispositivo 
(ad esempio, connetti il tuo dispositivo a un altro 

prodotto Bluetooth), usa uno dei seguenti metodi:
- Spegni le Auricolare Bluetooth.
- Usa la funzione Bluetooth del dispositivo per 
disconnettere le Auricolare Bluetooth.
- Elimina il nome dell'accoppiamento dalla lista della 
cronologia accoppiamenti sul tuo dispositivo.

4. Connessione di due dispositivi
Spegni il Bluetooth del primo dispositivo dopo una 
connessione riuscita, per accoppiare e connettere il 
secondo dispositivo, quindi accendi il Bluetooth del primo 
dispositivo per riconnettere le Auricolare Bluetooth, le 
Auricolare Bluetooth saranno collegate a due dispositivi 
contemporaneamente.

5. Ricarica delle Auricolare Bluetooth
Le Auricolare Bluetooth hanno una batteria ricaricabile 
integrata. Prima di utilizzare le Auricolare Bluetooth per la 
prima volta, consigliamo di caricarle completamente. 
Durante la ricarica, la luce dell'indicatore è rossa, quando 
la batteria è completamente carica, la luce dell'indicatore 
cambierà dal rosso al blu.

Nota: Si prega di utilizzare un caricabatterie con una 
tensione di ricarica non superiore a 5V.

6. Indossare le Auricolare Bluetooth
Regola leggermente le Auricolare Bluetooth per adattarle 
alla posizione di indossamento specifica.

7. Risoluzione dei problemi
Hai sentito il suono di [Disconnesso]?
Poiché la distanza del protocollo Bluetooth dipende 
dall'ambiente aperto, può raggiungere i 10 metri in 
condizioni senza barriere. Il corpo umano è anche uno dei 
maggiori ostacoli alle interferenze per le Auricolare 
Bluetooth, quindi ti consigliamo di mettere le Auricolare 
Bluetooth dallo stesso lato del dispositivo per ottenere il 
miglior risultato possibile.
Le Auricolare Bluetooth non emettono suono?
 Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano attivate e 
completamente cariche.
Dispositivo e Auricolare Bluetooth non sono connessi?
- Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano abbinate al 
dispositivo.
- Assicurati che la funzione Bluetooth del tuo dispositivo 

sia attivata.
- Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano entro 10 
metri dal dispositivo e che non ci siano ostacoli, come 
pareti o altri dispositivi elettronici.

Se i passaggi precedenti non risolvono il problema, prova 
quanto segue:
- Ricarica le Auricolare Bluetooth.
- Riavvia il dispositivo.
- Attiva la funzione Bluetooth del dispositivo e cancella la 
cronologia delle associazioni precedenti.
- Riprova a collegare le Auricolare Bluetooth Bluetooth al 
dispositivo.

8. Precauzioni:
Non posizionare le Auricolare Bluetooth nel punto 
dell'airbag all'interno del veicolo, poiché quando l'airbag 
si attiva può causare gravi lesioni.
- Non lasciare che i bambini giochino con le piccole parti 
delle Auricolare Bluetooth, potrebbero soffocare.
- Ospedali, siti di esplosioni o luoghi dove possono 
esserci atmosfere potenzialmente esplosive potrebbero 
chiedere all'utente di spegnere l'attrezzatura elettronica e 

la radio. Quando entri in una zona specifica, presta 
attenzione alle istruzioni.
- Prima di salire a bordo, spegni le Auricolare Bluetooth, 
poiché l'uso delle Auricolare Bluetooth non è consentito 
durante il decollo e l'atterraggio.
- Per proteggere meglio l'udito, non regolare il volume 
troppo alto.
- Non cercare di modificare o smontare queste Auricolare 
Bluetooth.
- Non usare questo prodotto in ambienti umidi o sotto la 
pioggia.
- Non pulire le Auricolare Bluetooth durante la ricarica, 
separa le Auricolare Bluetooth e il caricatore prima di 
pulirle.

9. Fai attenzione
- Per i prodotti con batterie removibili, le batterie devono 
essere riciclate o smaltite correttamente. Non cercare 
mai di rimuovere le batterie da solo.
- Ci sarà un rischio di esplosione se la batteria non viene 
sostituita correttamente. Può essere sostituita solo con 
lo stesso tipo di batteria o uno equivalente.
- Le batterie (batterie o pacchi batteria) non devono 

essere esposte a avvertenze come luce solare, fuoco o 
ambienti di surriscaldamento simili.
- Un uso improprio della batteria può causare esplosioni o 
perdite, causando ustioni e altre lesioni. Se una batteria 
perde, trattala con cura e smaltiscila immediatamente in 
conformità con le leggi locali sulle batterie e le 
normative.

Il simbolo di raccolta selettiva posto sul prodotto, 
sull'imballaggio e sulle istruzioni indica che il prodotto, in 
conformità con i requisiti WEEE 2012/19/EU, nonché il 
suo imballaggio in conformità con la PPWR 2025/40, 
richiede selezione e separazione al momento dello 
smaltimento, per riciclare correttamente questi 
componenti in modo ecologicamente responsabile, in 
conformità con le normative locali.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth ausinukas

Ausinių apžvalga
1. Mikrofonas
2. Įkrovimo prievadas
3. Kampinio reguliavimo dalis
4. Multifunkcinis mygtukas
5. Garsumo + mygtukas
6. Garsumo - mygtukas
7. Indikatoriaus šviesa
8. Antrinis mikrofonas
9. Nutildymo mygtukas

270° Reguliuojama mikrofono rankena
180° Reguliuojamas ausies kabliukas
Puikiai tinka tiek kairiajai, tiek dešinei ausiai

Įsitikinkite, kad produkto pakuotėje yra šie daiktai:
įkrovimo kabelis, Bluetooth ausinukas, ausų pagalvėlės ir 

vartotojo vadovas.

Produkto parametrai
Budėjimo laikas: apie 100 valandų
Perdavimo atstumas: 10 metrų
Įkrovimo įtampa: DC 5 V
Pokalbio laikas: apie 6 valandas
Baterijos talpa: 90 mAh
Įkrovimo laikas: apie 1,5 valandos
Muzikos atkūrimo laikas: apie 18 valandų
Įkrovimo jungtis: Type-C
Svoris: 15,2 g

1. Įjunkite Bluetooth ausines
- Įjungimas: paspauskite ir laikykite multifunkcinį 
mygtuką apie 2 sekundes, kol mėlyna lemputė mirksės 3 
kartus;
- Išjungimas: paspauskite ir laikykite multifunkcinį 
mygtuką apie 4 sekundes, kol raudona lemputė mirksės 3 
kartus;
- Atsakyti/baigti skambutį: paspauskite multifunkcinį 
mygtuką;

- Atkabinti: paspauskite multifunkcinį mygtuką, kad 
baigtumėte einamąjį skambutį;
- Atmesti įeinantį skambutį: paspauskite multifunkcinį 
mygtuką apie 2 sekundes;
- Pakartotinis skambinimas: greitai paspauskite du kartus 
multifunkcinį mygtuką;
- Balso rinkimas: paspauskite multifunkcinį mygtuką apie 
2 sekundes, kad pradėtumėte balso rinkimą;
- Groti/Pauzė: paspauskite multifunkcinį mygtuką;
- Ankstesnė daina: paspauskite "+" mygtuką apie 2 
sekundes;
- Kitas daina: paspauskite "-" mygtuką apie 2 sekundes;
- Pasiūlymo tono perjungimas: poravimo režime 
paspauskite du kartus multifunkcinį mygtuką;
- Įkrovimas: raudona lemputė lieka įjungta;
- Kai pilnai įkrauta: mėlyna lemputė lieka įjungta;
- Mažos baterijos balso įspėjimas: maža baterija, 
prašome įkrauti;
- Perteklinė nuotolio ryšio nutraukimo balso pranešimas: 
nutraukta;
- Atsijungimas: kai išėjote iš ryšio srities. Perkelkite 
ausines per 10 metrų nuo prietaiso, ausinės automatiškai 

vėl prisijungs prie prietaiso (jei buvo nutrauktas ryšys 
ilgiau nei 1 minutę, paspauskite multifunkcinį mygtuką, 
kad prisijungtumėte vėl);
- Atsijungimas: po naudojimo nereikia vėl įjungti 
poravimo režimo, ausinės automatiškai pradės prisijungti 
prie paskutinio sėkmingai prijungto prietaiso.

2. Ausinių poravimas
Kompiuteriai ir 98% skaitmeninių Bluetooth produktų 
rinkoje
- Paspauskite ir laikykite multifunkcinį mygtuką apie 2 
sekundes. Indikatorius mirksės raudonai ir mėlynai, 
ausinės pereis į poravimo režimą.
- Įjunkite savo prietaiso Bluetooth funkciją. Ieškokite 
ausinių modelio pavadinimo [Forcell Orion Slim] ir 
pasirinkite, jis automatiškai prisijungs.

3. Išjungti ausines
Norėdami išjungti ausines nuo įrenginio (pavyzdžiui, 
prijungus įrenginį prie kito Bluetooth produkto), naudokite 
vieną iš šių metodų:
- Išjunkite ausines.

- Naudokite įrenginio Bluetooth funkciją, kad 
išjungtumėte ausines.
- Ištrinkite poravimo pavadinimą iš savo įrenginio 
poravimo istorijos.

4. Prisijungti prie dviejų įrenginių
Po sėkmingo prisijungimo išjunkite pirmo įrenginio 
Bluetooth, kad prijungtumėte ir sujungtumėte antrą 
įrenginį, tada įjunkite pirmo įrenginio Bluetooth, kad vėl 
prijungtumėte ausines, ausinės bus prijungtos prie dviejų 
įrenginių tuo pačiu metu.

5. Ausinių įkrovimas
Ausinės turi įmontuotą įkraunamą bateriją. Prieš pirmą 
kartą naudodami ausines, rekomenduojame jas visiškai 
įkrauti. Įkrovimo metu indikatorius šviečia raudonai, kai 
baterija visiškai įkraunama, indikatorius pasikeis iš 
raudonos į mėlyną.

Pastaba: Prašome naudoti įkroviklį, kurio įkrovimo įtampa 
neviršija 5V.

6. Ausinių dėvėjimas
Šiek tiek reguliuokite ausines, kad jos tinkamai priglustų 
prie norimos dėvėjimo pozicijos.

7. Problemos sprendimas
Išgirdote garsą [Atjungta]
Kadangi Bluetooth protokolo atstumas priklauso nuo 
atviro aplinkos, jis gali pasiekti 10 metrų be kliūčių. 
Žmogaus kūnas taip pat yra viena didžiausių kliūčių 
Bluetooth ausinėms, todėl rekomenduojame laikyti 
ausines toje pačioje pusėje su įrenginiu, kad 
pasiektumėte geriausią rezultatą.
Ausinės neturi garso?
Įsitikinkite, kad ausinės yra įjungtos ir visiškai įkrautos.
Įrenginys ir ausinės nėra prijungtos?
- Įsitikinkite, kad ausinės yra susietos su įrenginiu.
- Įsitikinkite, kad jūsų įrenginio Bluetooth funkcija yra 
įjungta.
- Įsitikinkite, kad ausinės yra per 10 metrų nuo įrenginio ir 
nėra kliūčių, tokių kaip sienos ar kiti elektroniniai 
įrenginiai.

Jei aukščiau pateikti veiksmai neišsprendžia problemos, 
pabandykite šiuos veiksmus:
- Pakraukite ausines.
- Iš naujo paleiskite įrenginį.
- Įjunkite įrenginio Bluetooth funkciją ir ištrinkite 
ankstesnę poravimo istoriją.
- Vėl prijunkite Bluetooth ausines prie įrenginio.

8. Atsargumo priemonės:
- Neatidėkite šių ausinių į oro pagalvės vietą automobily-
je, kai oro pagalvė išsiplės, tai gali sukelti rimtų 
sužeidimų.
- Neleiskite vaikams žaisti su mažomis ausinių dalimis, 
jos gali sukelti uždusimą.
- Ligoninėse, sprogimo vietose arba vietose, kur gali būti 
sprogstamosios atmosferos, vartotojui bus paprašyta 
išjungti elektroninę įrangą ir radiją. Kai pateksite į 
konkrečią zoną, atkreipkite dėmesį į nurodymus.
- Prieš įlipdami į lėktuvą, prašome išjungti ausines, nes 
ausinių naudojimas neleidžiamas per kilimo ir 
nusileidimo procesus.
- Norėdami geriau apsaugoti klausą, nerekomenduojame 

nustatyti per aukšto garso.
- Nepriklausomai nuo to, nesistenkite modifikuoti ar 
išardyti šių ausinių.
- Nenaudokite šio produkto drėgnose ar lietingose 
sąlygose.
- Nevalykite ausinių, kai jos yra įkrovimo būsenoje, 
atskirkite ausines nuo įkroviklio prieš pradėdami valyti.

9. Būkite atsargūs
- Produktams su nuimamomis baterijomis, baterijos turi 
būti tinkamai perdirbtos arba pašalintos. Niekada 
nesistenkite pačiam pašalinti baterijų.
- Jei baterija netinkamai pakeičiama, gali kilti sprogimo 
pavojus. Ji gali būti pakeista tik tokia pačia arba 
ekvivalentine baterija.
- Baterijos (baterijų paketai arba kombinuotos baterijos) 
neturėtų būti veikiamos tokių įspėjimų kaip saulės šviesa, 
ugnis ar panašus perkaitimo aplinkos poveikis.
- Netinkamas baterijos naudojimas gali sukelti sprogimą 
ar nuotėkį, sukeliančią nudegimus ir kitas traumas. Jei 
baterija pradeda leisti, elkitės atsargiai ir nedelsdami ją 
pašalinkite pagal vietinius baterijų įstatymus ir taisykles.

Selektyviosios surinkimo simbolis, esantis ant produkto, 
pakuotės ir instrukcijų, rodo, kad produktas, laikantis 
WEEE 2012/19/EU reikalavimų, taip pat jo pakuotė, 
laikantis PPWR 2025/40 reikalavimų, reikalauja atrankos 
ir atskyrimo atliekų šalinimo metu, kad būtų tinkamai 
perdirbti šie komponentai ekologiškai atsakingu būdu, 
laikantis vietinių taisyklių.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth austiņa

Austiņu pārskats
1. Mikrofons
2. Lādēšanas ports
3. Leņķa regulēšanas daļa
4. Multifunkcionālais poga
5. Trokšņa + poga
6. Trokšņa - poga
7. Indikatora gaisma
8. Papildu mikrofons
9. Izslēgšanas poga

270° Regulējams mikrofona rokas statīvs
180° Regulējams auss āķis
Ideāli piemērots jūsu kreisajai vai labajai ausij

Lūdzu, pārliecinieties, ka produkta iepakojumā ir šādas 
preces:

lādēšanas kabelis, Bluetooth austiņa, ausu spilventiņi un 
lietotāja rokasgrāmata.

Produkta parametri
Gaidīšanas laiks: apmēram 100 stundas
Pārraides attālums: 10 metri
Uzlādes spriegums: DC 5 V
Sarunu laiks: apmēram 6 stundas
Akumulatora ietilpība: 90 mAh
Uzlādes laiks: apmēram 1,5 stundas
Mūzikas atskaņošanas laiks: apmēram 18 stundas
Uzlādes ports: Type-C
Svars: 15,2 g

1. Ieslēdziet Bluetooth austiņas
- Ieslēgšana: nospiediet un turiet multifunkcionālo pogu 
apmēram 2 sekundes, līdz zilā gaisma mirgo 3 reizes;
- Izslēgšana: nospiediet un turiet multifunkcionālo pogu 
apmēram 4 sekundes, līdz sarkanā gaisma mirgo 3 
reizes;
- Atbildēt/beigt zvanu: nospiediet multifunkcionālo pogu;
- Nolikšana: nospiediet multifunkcionālo pogu, lai 

pabeigtu notiekošo zvanu;
- Noraidīt ienākošo zvanu: nospiediet multifunkcionālo 
pogu apmēram 2 sekundes;
- Atkal zvanīt: ātri nospiediet divreiz multifunkcionālo 
pogu;
- Balss zvans: nospiediet multifunkcionālo pogu 
apmēram 2 sekundes, lai uzsāktu balss zvanīšanu;
- Atskaņot/Pauzēt: nospiediet multifunkcionālo pogu;
- Iepriekšējā dziesma: nospiediet skaļuma "+" pogu 
apmēram 2 sekundes;
- Nākamā dziesma: nospiediet skaļuma "-" pogu 
apmēram 2 sekundes;
- Norādījumu skaņas maiņa: pārošanas režīmā nospiediet 
divreiz multifunkcionālo pogu;
- Lādēšana: sarkanā gaisma paliek ieslēgta;
- Kad pilnībā uzlādēts: zilā gaisma paliek ieslēgta;
- Zema akumulatora balss brīdinājums: zems 
akumulators, lūdzu, uzlādējiet;
- Pārāk liela attāluma savienojuma pārtraukšanas balss 
norāde: atslēgts;
- Pārlādēšana: kad iznākat ārpus savienojuma diapazona. 
Pārvietojiet austiņas 10 metru attālumā no ierīces, 

austiņas automātiski savienosies atpakaļ ar ierīci (ja 
savienojums ir pārtraukts vairāk nekā 1 minūti, nospiediet 
multifunkcionālo pogu, lai atkārtoti savienotu);
- Pārlādēšana: pēc lietošanas nav nepieciešams atkal 
ievadīt pārošanas režīmu, austiņas automātiski sāks 
atkārtoti savienot pēdējo veiksmīgi savienoto ierīci.

2. Austiņu pārošana
Savietojams ar 98% digitālajiem Bluetooth produktiem 
tirgū
- Nospiediet un turiet multifunkcionālo pogu apmēram 2 
sekundes. Indikators mirgo sarkani un zilā gaismā, 
austiņas ieiet pārošanas režīmā.
- Ieslēdziet ierīces Bluetooth funkciju. Meklējiet austiņu 
modeļa nosaukumu [Forcell Orion Slim] un izvēlieties to, 
tas automātiski savienosies.

3. Austiņu atvienošana
Lai atvienotu austiņas no ierīces (piemēram, lai 
pievienotu ierīci citam Bluetooth produktam), izmantojiet 
vienu no šīm metodēm:
- Izslēdziet austiņas.

- Izmantojiet ierīces Bluetooth funkciju, lai atvienotu 
austiņas.
- Izdzēsiet pārošanas nosaukumu no ierīces pārošanas 
vēstures saraksta.

4. Divu ierīču savienošana
Pēc veiksmīga savienojuma izslēdziet pirmās ierīces 
Bluetooth, lai pārotu un savienotu otro ierīci, pēc tam 
ieslēdziet pirmās ierīces Bluetooth, lai atkārtoti savienotu 
austiņas, austiņas būs savienotas ar divām ierīcēm 
vienlaikus.

5. Austiņu uzlāde
Austiņām ir iebūvēts uzlādējams akumulators. Pirms 
pirmās lietošanas mēs iesakām pilnībā uzlādēt austiņas. 
Uzlādes laikā indikators būs sarkans, kad akumulators 
būs pilnībā uzlādēts, indikators mainīsies no sarkanā uz 
zilo gaismu.
Piezīme: Lūdzu, izmantojiet lādētāju ar lādēšanas 
spriegumu, kas nav augstāks par 5V.

6. Austiņu valkāšana
Mazliet pielāgojiet austiņas, lai tās atbilstu specifiskajai 
valkāšanas pozīcijai.

7. Problēmu risināšana
Dzirdējāt skaņu [Atvienots]?
Bluetooth protokola attālums ir atkarīgs no atklātās 
vides, un tas var sasniegt 10 metrus brīvu nosacījumu 
gadījumā. Cilvēka ķermenis ir viens no lielākajiem 
traucējumiem Bluetooth austiņām, tāpēc mēs iesakām 
novietot austiņas tajā pašā pusē ar ierīci, lai sasniegtu 
vislabāko rezultātu.
Austiņas nedod skaņu?
Pārliecinieties, vai austiņas ir ieslēgtas un pilnībā 
uzlādētas.
Ierīce un austiņas nav savienotas?
- Pārliecinieties, vai austiņas ir savienotas ar ierīci.
- Pārliecinieties, vai ierīces Bluetooth funkcija ir ieslēgta.
- Pārliecinieties, vai austiņas ir 10 metru attālumā no 
ierīces, un nav nekādu šķēršļu, piemēram, sienas vai citi 
elektroniskie ierīces.

Ja iepriekš minētie soļi neatrisina problēmu, mēģiniet 
šādus risinājumus:
- Atkal uzlādējiet austiņas.
- Pārstartējiet ierīci.
- Ieslēdziet ierīces Bluetooth funkciju un izdzēsiet 
iepriekšējos savienošanas ierakstus.
- Atjaunojiet Bluetooth savienojumu ar austiņām un ierīci.

8. Vorss pasākumi:
- Nelieciet šīs austiņas uz gaisa spilvena automašīnā, jo, 
kad gaisa spilvens izplešas, tas var izraisīt nopietnus 
ievainojumus.
- Neļaujiet bērniem spēlēties ar austiņu mazajām daļām, 
jo tās var izraisīt nosmakšanu.
- Slimnīcās, sprādzienbīstamās vietās vai vietās, kur 
varētu būt sprādzienbīstama atmosfēra, var lūgt lietotāju 
izslēgt elektroniskās ierīces un radio. Ienākot konkrētā 
zonā, lūdzu, pievērsiet uzmanību norādījumiem.
- Pirms kāpšanas lidmašīnā, lūdzu, izslēdziet austiņas, jo 
to lietošana nav atļauta pacelšanās un nolaišanās laikā.
- Lai labāk aizsargātu dzirdi, nekoriģējiet pārāk augstu 
skaļumu.

- Neaizmēģiniet mainīt vai izjaukt šīs austiņas.
- Nelietojiet šo produktu mitrās vai lietainās vietās.
- Nenotīriet austiņas, kad tās ir uzlādes stāvoklī, atdaliet 
austiņas no lādētāja pirms tīrīšanas.

9. Esiet uzmanīgi
- Produktiem ar noņemamām baterijām, baterijas 
jāreģistrē vai jāiznīcina atbilstoši. Nekad mēģiniet pats 
noņemt baterijas.
- Ja baterija tiek nepareizi nomainīta, pastāv sprādziena 
risks. To var aizstāt tikai ar tāda paša veida vai 
ekvivalentu bateriju.
- Baterijas (bateriju pakas vai kombinētās baterijas) 
nedrīkst tikt pakļautas brīdinājumiem, piemēram, saules 
gaismai, ugunij vai līdzīgiem pārkaršanas apstākļiem.
- Nepareiza baterijas lietošana var izraisīt sprādzienu vai 
noplūdi, kas var izraisīt apdegumus un citus ievainoju-
mus. Ja baterija noplūst, rīkojieties uzmanīgi un 
nekavējoties iznīciniet to saskaņā ar vietējiem likumiem 
par baterijām un noteikumiem.

Selektīvās vākšanas simbols, kas atrodas uz produkta, 
iepakojuma un norādījumiem, norāda, ka produkts atbilst 
WEEE 2012/19/EU prasībām, kā arī tā iepakojums atbilst 
PPWR 2025/40 prasībām, un tam ir nepieciešama izvēle 
un šķirošana atkritumu apglabāšanas laikā, lai pareizi 
pārstrādātu šos komponentus ekoloģiski atbildīgā veidā, 
ievērojot vietējos noteikumus.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Auricular Bluetooth

Visão geral dos Auricular Bluetooth
1. Microfone
2. Porta de carregamento
3. Parte de ajuste de ângulo
4. Botão multifuncional
5. Botão de volume +
6. Botão de volume -
7. Luz indicadora
8. Microfone secundário
9. Botão de mudo

Braço ajustável de 270°
Gancho para o ouvido ajustável de 180°
Ajusta-se perfeitamente ao seu ouvido esquerdo ou 
direito

Certifique-se de que o pacote do produto contém os 
seguintes itens:

cabo de carregamento, Auricular Bluetooth, almofadas de 
ouvido e manual do usuário.

Parâmetros do produto
Tempo em standby: aprox. 100 horas
Distância de transmissão: 10 metros
Tensão de carregamento: DC 5 V
Tempo de conversação: aprox. 6 horas
Capacidade da bateria: 90 mAh
Tempo de carregamento: aprox. 1,5 horas
Tempo de reprodução de música: aprox. 18 horas
Porta de carregamento: Type-C
Peso: 15,2 g

1. Ligar os Auricular Bluetooth
- Ligar: pressione e segure o botão multifuncional por 
cerca de 2 segundos até que a luz azul pisque 3 vezes;
- Desligar: pressione e segure o botão multifuncional por 
cerca de 4 segundos até que a luz vermelha pisque 3 
vezes;
- Atender/encerrar chamada: pressione o botão 
multifuncional;
- Desligar: pressione o botão multifuncional para encerrar 

a chamada em andamento;
- Rejeitar uma chamada recebida: pressione o botão 
multifuncional por cerca de 2 segundos;
- Discagem rápida: pressione rapidamente o botão 
multifuncional duas vezes;
- Discagem por voz: pressione o botão multifuncional por 
cerca de 2 segundos para iniciar a discagem por voz;
- Reproduzir/Pausar: pressione o botão multifuncional;
- Música anterior: pressione o botão de volume “+” por 
cerca de 2 segundos;
- Próxima música: pressione o botão de volume “-” por 
cerca de 2 segundos;
- Troca de tom de prompt: no modo de emparelhamento, 
pressione o botão multifuncional duas vezes;
- Carregando: a luz vermelha permanece acesa;
- Quando estiver completo: a luz azul permanece acesa;
- Alerta de bateria baixa: bateria baixa, por favor, 
carregue;
- Desconexão por distância excessiva: desconectado;
- Reconectar: depois de sair da área de conexão. Mova os 
Auricular Bluetooth para dentro de 10 metros do 
dispositivo, os Auricular Bluetooth se conectarão 
automaticamente de volta ao dispositivo (se 

desconectado por mais de 1 minuto, pressione o botão 
multifuncional para reconectar);
- Reconectar: após o uso, não é necessário entrar 
novamente no modo de emparelhamento, os Auricular 
Bluetooth começarão automaticamente a reconectar ao 
último dispositivo emparelhado com sucesso.

2. Emparelhamento dos Auricular Bluetooth
Compatível com 98% dos produtos Bluetooth digitais do 
mercado
- Pressione e segure o botão multifuncional por cerca de 
2 segundos. O indicador piscará em luz vermelha e azul, 
e os Auricular Bluetooth entrarão no modo de 
emparelhamento.
- Ative a função Bluetooth do seu dispositivo. Procure o 
nome do modelo dos Auricular Bluetooth [Forcell Orion 
Slim] e selecione-o, ele se conectará automaticamente.

3. Desconectar os Auricular Bluetooth
Para desconectar os Auricular Bluetooth do dispositivo 
(por exemplo, conectar o seu dispositivo a outro produto 
Bluetooth), use um dos seguintes métodos:

- Desligue os Auricular Bluetooth.
- Use a função Bluetooth do dispositivo para desconectar 
os Auricular Bluetooth.
- Exclua o nome do emparelhamento da lista de histórico 
de emparelhamentos no seu dispositivo.

4. Conectar dois dispositivos
Desative o Bluetooth do primeiro dispositivo após a 
conexão bem-sucedida, para emparelhar e conectar o 
segundo dispositivo, em seguida, ative o Bluetooth do 
primeiro dispositivo para reconectar os Auricular 
Bluetooth, os Auricular Bluetooth estarão conectados a 
dois dispositivos ao mesmo tempo.

5. Carregamento dos Auricular Bluetooth
Os Auricular Bluetooth possuem uma bateria 
recarregável embutida. Antes de usar os Auricular 
Bluetooth pela primeira vez, recomendamos que eles 
sejam completamente carregados. Durante o 
carregamento, o indicador ficará vermelho, quando a 
bateria estiver completamente carregada, o indicador 
mudará de vermelho para azul.

Nota: Por favor, use um carregador com uma tensão de 
carregamento não superior a 5V.

6. Uso dos Auricular Bluetooth
Ajuste ligeiramente os Auricular Bluetooth para que eles 
se adaptem à posição de uso específica.

7. Solução de Problemas
Ouviu o som de [Desconectado]?
Como a distância do protocolo Bluetooth depende do 
ambiente aberto, ela pode atingir 10 metros em 
condições sem barreiras. O corpo humano também é um 
dos maiores obstáculos para as interferências do fone 
de ouvido Bluetooth, por isso recomendamos colocar o 
fone de ouvido do mesmo lado do dispositivo para obter 
o melhor resultado possível.
As Auricular Bluetooth não têm som?
 Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estão 
ativados e totalmente carregados.
Dispositivo e Auricular Bluetooth não estão conectados?
- Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estão 
emparelhados com o dispositivo.
- Certifique-se de que a função Bluetooth do seu 

dispositivo está ativada.
- Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estão dentro 
de 10 metros do dispositivo e não há obstáculos, como 
paredes ou outros equipamentos eletrônicos.

Se os passos acima não resolverem o problema, tente o 
seguinte:
- Recarregue os Auricular Bluetooth.
- Reinicie o dispositivo.
- Ative a função Bluetooth do dispositivo e exclua o 
histórico de emparelhamento anterior.
- Repare a conexão Bluetooth entre os Auricular 
Bluetooth e o dispositivo.

8. Precauções:
- Não coloque este fone de ouvido na posição do airbag 
dentro do veículo, pois isso pode causar ferimentos 
graves quando o airbag se inflar.
- Não deixe crianças brincarem com as pequenas peças 
do fone de ouvido, isso pode causar asfixia.
- Hospitais, locais de explosões ou lugares onde podem 
haver atmosferas potencialmente explosivas podem 
pedir ao usuário para desligar os equipamentos 

eletrônicos e o rádio. Ao entrar em uma área específica, 
preste atenção nas instruções.
- Antes de embarcar, por favor, desligue os Auricular 
Bluetooth, pois eles não são permitidos durante a 
decolagem e o pouso.
- Para proteger melhor sua audição, não ajuste o volume 
muito alto.
- Não tente fazer nenhuma modificação ou desmonta-
gem deste fone de ouvido.
- Não use este produto em condições de umidade ou 
chuva.
- Não limpe os Auricular Bluetooth enquanto estiverem 
carregando, separe os Auricular Bluetooth e o carregador 
antes de limpar.

9. Tenha cuidado
- Para produtos com baterias removíveis, as baterias 
devem ser recicladas ou descartadas corretamente. 
Nunca tente remover as baterias você mesmo.
- Haverá risco de explosão se a bateria não for 
substituída corretamente. Ela só pode ser substituída por 
uma bateria do mesmo tipo ou equivalente.
- As baterias (pacotes de baterias ou baterias 

combinadas) não devem ser expostas a advertências 
como luz solar, fogo ou ambientes com superaquecimen-
to semelhantes.
- O uso inadequado da bateria pode resultar em explosão 
ou vazamento, causando queimaduras e outros 
ferimentos. Se uma bateria vazar, manuseie com cuidado 
e descarte imediatamente de acordo com as leis e 
regulamentos locais de baterias.

O símbolo de coleta seletiva colocado no produto, 
embalagem e instruções indica que o produto, em 
conformidade com os requisitos WEEE 2012/19/EU, 
assim como sua embalagem em conformidade com o 
PPWR 2025/40, exige seleção e segregação no momento 
do descarte para reciclar corretamente esses 
componentes de forma ambientalmente responsável, de 
acordo com as regulamentações locais.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Cască Bluetooth

Prezentarea Cască Bluetoothr
1. Microfon
2. Port de încărcare
3. Partea de reglare a unghiului
4. Buton multifuncțional
5. Buton de volum +
6. Buton de volum -
7. Indicator luminos
8. Microfon secundar
9. Buton de oprire 

a sunetului

Braț ajustabil al microfonului de 270°
Clemă reglabilă pentru ureche de 180°
Se potrivește perfect la urechea stângă sau dreaptă

Asigurați-vă că pachetul produsului conține următoarele 

articole:
cablu de încărcare, Cască Bluetooth, perne pentru urechi 
și manualul utilizatorului.

Parametri produsului
Timp de standby: aprox. 100 ore
Distanța de transmisie: 10 metri
Tensiune de încărcare: DC 5 V
Timp de convorbire: aprox. 6 ore
Capacitate baterie: 90 mAh
Timp de încărcare: aprox. 1,5 ore
Timp de redare muzică: aprox. 18 ore
Port de încărcare: Type-C
Greutate: 15,2 g

1. Pornirea Cască Bluetooth
- Pornire: apăsați și mențineți butonul multifuncțional 
timp de aproximativ 2 secunde până când lumina 
albastră clipește de 3 ori;
- Oprire: apăsați și mențineți butonul multifuncțional timp 
de aproximativ 4 secunde până când lumina roșie 
clipește de 3 ori;

- Răspundeți/închideți apelul: apăsați butonul 
multifuncțional;
- Întrerupeți apelul: apăsați butonul multifuncțional pentru 
a încheia apelul curent;
- Respingeți apelul primit: apăsați butonul multifuncțional 
timp de aproximativ 2 secunde;
- Redial: apăsați rapid de două ori butonul multifuncțional;
- Apelare vocală: apăsați butonul multifuncțional timp de 
aproximativ 2 secunde pentru a începe apelarea vocală;
- Reproducere/Pauză: apăsați butonul multifuncțional;
- Piesa anterioară: apăsați butonul de volum "+" timp de 
aproximativ 2 secunde;
- Piesa următoare: apăsați butonul de volum "-" timp de 
aproximativ 2 secunde;
- Comutarea semnalului de prompt: în modul de asociere, 
apăsați de două ori butonul multifuncțional;
- Încărcare: lumina roșie rămâne aprinsă;
- Când este complet încărcat: lumina albastră rămâne 
aprinsă;
- Avertizare vocală baterie slabă: baterie slabă, vă rugăm 
să încărcați;
- Desconectare conexiune prea mare: desconectat;

- Reconectare: atunci când ieșiți din intervalul de 
conexiune. Mișcați Cască Bluetooth în interiorul a 10 
metri de dispozitiv, Cască Bluetooth se vor reconecta 
automat la dispozitiv (dacă conexiunea este întreruptă 
mai mult de 1 minut, apăsați butonul multifuncțional 
pentru a reconecta);
- Reconectare: după utilizare, nu este necesar să intrați 
din nou în modul de asociere, Cască Bluetooth vor începe 
automat să se reconecteze la ultimul dispozitiv asociat 
cu succes.

2. Asocierea Cască Bluetooth
Compatibile cu 98% din produsele digitale Bluetooth de 
pe piață
- Apăsați și mențineți butonul multifuncțional timp de 
aproximativ 2 secunde. Indicatorul va clipi roșu și 
albastru, Cască Bluetooth vor intra în modul de asociere.
- Activați funcția Bluetooth a dispozitivului dumneavoas-
tră. Căutați numele modelului de căști [Forcell Orion Slim] 
și alegeți-l, se va conecta automat.

3. Dezactivarea Cască Bluetooth
Pentru a deconecta Cască Bluetooth de la dispozitiv (de 
exemplu, pentru a conecta dispozitivul la un alt produs 
Bluetooth), utilizați una dintre următoarele metode:
- Opriți Cască Bluetooth.
- Utilizați funcția Bluetooth a dispozitivului pentru a 
deconecta Cască Bluetooth.
- Ștergeți numele de asociere din lista de istoricul 
asocierilor de pe dispozitiv.

4. Conectarea a două dispozitive
Opriți Bluetooth-ul primului dispozitiv după o conexiune 
reușită pentru a asocia și conecta al doilea dispozitiv, 
apoi activați Bluetooth-ul primului dispozitiv pentru a 
reconecta Cască Bluetooth, acestea vor fi conectate la 
două dispozitive simultan.

5. Încărcarea Cască Bluetooth
Cască Bluetooth au o baterie reîncărcabilă încorporată. 
Înainte de a utiliza Cască Bluetooth pentru prima dată, vă 
recomandăm să le încărcați complet. În timpul încărcării, 
indicatorul va fi roșu, iar când bateria este complet 

încărcată, indicatorul se va schimba de la roșu la 
albastru.

Notă: Vă rugăm să utilizați un încărcător cu o tensiune de 
încărcare care nu depășește 5V.

6. Purtați Cască Bluetooth
Reglați ușor Cască Bluetooth pentru a le potrivi poziției 
specifice de purtare.

7. Rezolvarea problemelor
Ați auzit sunetul [Deconectat]?
Distanța protocolului Bluetooth depinde de mediul 
deschis, iar aceasta poate ajunge până la 10 metri în 
condiții fără obstacole. Corpul uman este, de asemenea, 
unul dintre cei mai mari factori de interferență pentru 
Cască Bluetooth, așa că recomandăm să puneți Cască 
Bluetooth pe aceeași parte a dispozitivului pentru a 
obține cele mai bune rezultate.
Cască Bluetooth nu au sunet?
Asigurați-vă că Cască Bluetooth sunt activate și complet 
încărcate.

Dispozitivul și Cască Bluetooth nu sunt conectate?
- Asigurați-vă că Cască Bluetooth sunt asociate cu 
dispozitivul.
- Asigurați-vă că funcția Bluetooth a dispozitivului este 
activată.
- Asigurați-vă că Cască Bluetooth sunt la o distanță de 10 
metri de dispozitiv și nu există obstacole, cum ar fi pereți 
sau alte echipamente electronice.

Dacă pașii de mai sus nu rezolvă problema, încercați 
următoarele:
- Reîncărcați Cască Bluetooth.
- Repornirea dispozitivului.
- Activați funcția Bluetooth a dispozitivului și ștergeți 
istoricul de asociere anterior.
- Reparați conexiunea Bluetooth dintre căști și dispozitiv.

8. Măsuri de precauție:
- Nu puneți aceste căști în locul airbagului din vehicul, 
deoarece, atunci când airbagul se umflă, poate provoca 
răniri grave.
- Nu lăsați copiii să se joace cu piesele mici ale Cască 

Bluetooth, deoarece pot duce la sufocare.
- În spitale, pe șantierele de explozii sau în locuri unde 
există atmosfere explozive pot fi cerute utilizatorilor să 
oprească echipamentele electronice și radioul. Când 
intrați într-o zonă specifică, vă rugăm să respectați 
instrucțiunile.
- Înainte de îmbarcare, vă rugăm să opriți Cască 
Bluetooth, deoarece utilizarea acestora nu este permisă 
în timpul decolării și aterizării.
- Pentru a vă proteja auzul, nu reglați volumul prea tare.
- Nu încercați să faceți modificări sau să demontați 
aceste căști.
- Nu utilizați acest produs în condiții de umezeală sau 
ploaie.
- Nu curățați Cască Bluetooth în timpul încărcării, separați 
Cască Bluetooth de încărcător înainte de curățare.

9. Aveți grijă
Pentru produsele cu baterii detasabile, bateriile trebuie 
reciclate sau eliminate corespunzător. Nu încercați să 
îndepărtați bateriile singuri.
- Va exista un risc de explozie dacă bateria nu este 

înlocuită corespunzător. Aceasta poate fi înlocuită doar 
cu o baterie de același tip sau echivalentă.
- Bateriile (pachete de baterii sau baterii combinate) nu 
trebuie expuse la avertismente precum lumina directă a 
soarelui, focul sau medii de supraîncălzire similare.
- Utilizarea incorectă a bateriei poate duce la explozie sau 
scurgeri, provocând arsuri și alte răni. Dacă o baterie se 
scurge, manevrați-o cu grijă și eliminați-o imediat 
conform reglementărilor locale pentru baterii.

Simbolul de colectare selectivă aplicat pe produs, 
ambalaj și instrucțiuni indică faptul că produsul, conform 
cerințelor WEEE 2012/19/EU, precum și ambalajul 
acestuia conform cerințelor PPWR 2025/40, necesită 
selecție și segregare la momentul eliminării pentru a 
recicla corect aceste componente într-un mod 
responsabil față de mediu, conform reglementărilor 
locale.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth slúchadlo

Prehľad Bluetooth slúchadlo
1. Mikrofón
2. Nabíjací port
3. Časť na nastavenie uhla
4. Multifunkčný tlačidlo
5. Tlačidlo zväčšenia hlasitosti +
6. Tlačidlo zníženia hlasitosti -
7. Indikátor svetla
8. Sekundárny mikrofón
9. Tlačidlo stlmenia

270° nastaviteľná rameno mikrofónu
180° nastaviteľný háčik na ucho
Perfektne sedí na vaše ľavé alebo pravé ucho

Uistite sa, že balenie produktu obsahuje nasledujúce 
položky:

nabíjací kábel, Bluetooth slúchadlo, vankúšiky do uší a 
príručku používateľa.

Parametre produktu
Pohotovostný čas: približne 100 hodín
Prenosová vzdialenosť: 10 metrov
Nabíjacie napätie: DC 5 V
Čas hovoru: približne 6 hodín
Kapacita batérie: 90 mAh
Čas nabíjania: približne 1,5 hodiny
Čas prehrávania hudby: približne 18 hodín
Nabíjací port: Type-C
Hmotnosť: 15,2 g

1. Zapnutie Bluetooth Bluetooth slúchadlo
- Zapnutie: stlačte a držte multifunkčné tlačidlo približne 
2 sekundy, kým modré svetlo neblikne 3-krát;
- Vypnutie: stlačte a držte multifunkčné tlačidlo približne 
4 sekundy, kým červené svetlo neblikne 3-krát;
- Odpovedať/ukončiť hovor: stlačte multifunkčné tlačidlo;
- Ukončiť hovor: stlačte multifunkčné tlačidlo na 
ukončenie prebiehajúceho hovoru;

- Odmietnuť prichádzajúci hovor: stlačte multifunkčné 
tlačidlo na približne 2 sekundy;
- Opätovné vytáčanie: rýchlo stlačte multifunkčné tlačidlo 
dvakrát;
- Hlasové vytáčanie: stlačte multifunkčné tlačidlo na 
približne 2 sekundy, aby ste začali hlasové vytáčanie;
- Prehrať/Pauza: stlačte multifunkčné tlačidlo;
- Predchádzajúca skladba: stlačte tlačidlo hlasitosti "+" na 
približne 2 sekundy;
- Ďalšia skladba: stlačte tlačidlo hlasitosti "-" na približne 
2 sekundy;
- Prepnutie tónu upozornenia: v režime párovania stlačte 
multifunkčné tlačidlo dvakrát;
- Nabíjanie: červené svetlo zostáva zapnuté;
- Keď je plne nabité: modré svetlo zostáva zapnuté;
- Hlasové upozornenie na nízku batériu: nízka batéria, 
prosím, nabíjajte;
- Upozornenie na odpojenie z dôvodu prekročenia 
dosahu: odpojené;
- Znova sa pripojiť: akonáhle sa dostanete mimo dosah 
pripojenia. Presuňte slúchadlá do vzdialenosti 10 metrov 
od zariadenia, slúchadlá sa automaticky znovu pripoja k 

zariadeniu (ak sa odpojí viac ako 1 minútu, stlačte 
multifunkčné tlačidlo na opätovné pripojenie);
- Znova sa pripojiť: po použití nie je potrebné znova 
vstúpiť do režimu párovania, slúchadlá sa automaticky 
začnú znova pripájať k poslednému úspešnému 
spárovanému zariadeniu.

2. Párovanie Bluetooth slúchadlo
Kompatibilné s 98% digitálnych Bluetooth produktov na 
trhu
- Stlačte a držte multifunkčné tlačidlo približne 2 sekundy. 
Indikátor bliká červenou a modrou farbou, slúchadlá 
prechádzajú do režimu párovania.
- Zapnite funkciu Bluetooth na zariadení. Vyhľadajte 
názov modelu Bluetooth slúchadlo [Forcell Orion Slim] a 
vyberte ho, slúchadlá sa automaticky pripoja.

3. Odpojenie Bluetooth slúchadlo
Ak chcete odpojiť slúchadlá od zariadenia (napríklad 
pripojiť zariadenie k inému Bluetooth produktu), použite 
jednu z nasledujúcich metód:
- Vypnite slúchadlá.

- Použite funkciu Bluetooth zariadenia na odpojenie 
Bluetooth slúchadlo
- Vymažte názov párovania zo zoznamu histórie 
párovania na zariadení.

4. Pripojenie dvoch zariadení
Po úspešnom pripojení vypnite Bluetooth prvého 
zariadenia, aby ste spárovali a pripojili druhé zariadenie, 
potom zapnite Bluetooth prvého zariadenia, aby sa 
slúchadlá znova pripojili, slúchadlá budú pripojené k 
dvom zariadeniam súčasne.

5. Nabíjanie Bluetooth slúchadlo
Slúchadlá majú vstavanú nabíjateľnú batériu. Pred prvým 
použitím odporúčame úplne nabiť slúchadlá. Počas 
nabíjania bude indikátor svietiť červenou farbou, keď 
bude batéria úplne nabitá, indikátor sa zmení zo červenej 
na modrú farbu.

Poznámka: Používajte nabíjačku s nabíjacím napätím, 
ktoré nepresahuje 5V.

6. Nosenie Bluetooth slúchadlo
Jemne upravte slúchadlá tak, aby sa prispôsobili 
špecifickej pozícii nosenia.

7. Riešenie problémov
Počuli ste zvuk [Odpojené]?
Vzhľadom na to, že vzdialenosť protokolu Bluetooth 
závisí od otvoreného prostredia, môže dosiahnuť 10 
metrov v podmienkach bez bariér. Ľudské telo je tiež 
jedným z najväčších prekážok pre Bluetooth slúchadlá, 
preto odporúčame umiestniť slúchadlá na rovnakú stranu 
vášho zariadenia, aby ste dosiahli najlepšie výsledky.
Slúchadlá nemajú zvuk?
Uistite sa, že sú slúchadlá zapnuté a úplne nabité.
Zariadenie a slúchadlá nie sú pripojené?
- Uistite sa, že slúchadlá sú spárované so zariadením.
- Uistite sa, že Bluetooth funkcia vášho zariadenia je 
povolená.
- Uistite sa, že slúchadlá sú v dosahu 10 metrov od 
zariadenia a nie sú žiadne prekážky, ako sú steny alebo 
iné elektronické zariadenia.

Ak vyššie uvedené kroky problém nevyriešia, skúste 
nasledovné:
- Znova nabijte slúchadlá.
- Reštartujte zariadenie.
- Zapnite Bluetooth funkciu zariadenia a vymažte 
predchádzajúci zoznam spárovaní.
- Znova spárujte Bluetooth slúchadlá a zariadenie.

8. Upozornenia:
- Nepokladajte tieto slúchadlá do oblasti airbagu v aute, 
keď sa airbag aktivuje, môže to spôsobiť vážne zranenia.
- Nechajte deti hrať sa s malými časťami Bluetooth 
slúchadlo, môže to spôsobiť udusenie.
- V nemocniciach, výbušných oblastiach alebo na 
miestach, kde môžu byť výbušné atmosféry, môže byť 
používateľ požiadaný, aby vypol elektronické zariadenia a 
rádio. Pri vstupe do konkrétnej oblasti si prosím všimnite 
pokyny.
- Pred nástupom do lietadla vypnite slúchadlá, pretože ich 
používanie nie je povolené počas vzletu a pristávania.
- Na ochranu vášho sluchu nenastavujte hlasitosť na príliš 
vysokú.

- Nepokúšajte sa vykonávať žiadne úpravy alebo 
rozobratie týchto Bluetooth slúchadlo.
- Nepoužívajte tento produkt vo vlhkom prostredí alebo v 
daždi.
- Nečistite slúchadlá počas nabíjania, pred čistením 
odpojte slúchadlá od nabíjačky.

9. Buďte opatrní
- Pre produkty s vymeniteľnými batériami je potrebné, aby 
boli batérie správne recyklované alebo zlikvidované. 
Nikdy sa nesnažte vybrať batérie sami.
- Ak nie je batéria správne vymenená, môže dôjsť k 
výbuchu. Môže byť vymenená len za rovnaký alebo 
ekvivalentný typ batérie.
- Batérie (batériové balíky alebo kombinované batérie) by 
nemali byť vystavené varovaniam ako slnečné svetlo, 
oheň alebo podobné prostredie s prehriatím.
- Nesprávne použitie batérie môže viesť k výbuchu alebo 
úniku, čo spôsobí popáleniny a iné zranenia. Ak batéria 
začne unikať, manipulujte s ňou opatrne a okamžite ju 
zlikvidujte podľa miestnych predpisov o batériách.

Symbol selektívneho zberu umiestnený na produkte, 
obale a pokynoch naznačuje, že produkt v súlade s 
požiadavkami WEEE 2012/19/EU, ako aj jeho obal v 
súlade s PPWR 2025/40, vyžaduje výber a segregáciu pri 
likvidácii za účelom správneho recyklovania týchto 
komponentov spôsobom šetrným k životnému prostrediu 
v súlade s miestnymi predpismi.
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Forcell F-Energy Orion Slim
Bluetooth slušalica

Pregled Bluetooth slušalica
1. Mikrofon
2. Port za punjenje
3. Deo za podešavanje ugla
4. Multifunkcionalni dugme
5. Dugme za povećanje 

jačine zvuka +
6. Dugme za smanjenje 

jačine zvuka -
7. Pokazivačko svetlo
8. Sekundarni mikrofon
9. Dugme za isključivanje 

zvuka

270° Podesivo rame mikrofona
180° Podesivi kuka za uvo
Savršeno se uklapa u vaše levo ili desno uvo

Molimo vas da proverite da li je pakovanje proizvoda 

opremljeno sledećim stavkama:
punjač, Bluetooth slušalica, jastučići za uši i uputstvo za 
upotrebu.

Parametri proizvoda
Vreme u režimu mirovanja: oko 100 sati
Udaljenost prenosa: 10 metara
Napon punjenja: DC 5 V
Vreme razgovora: oko 6 sati
Kapacitet baterije: 90 mAh
Vreme punjenja: oko 1,5 sata
Vreme reprodukcije muzike: oko 18 sati
Port za punjenje: Type-C
Težina: 15,2 g

1. Uključivanje Bluetooth Bluetooth slušalica
- Uključivanje: pritisnite i držite multifunkcionalno dugme 
oko 2 sekunde dok plava svetlost ne zasvetli 3 puta;
- Isključivanje: pritisnite i držite multifunkcionalno dugme 
oko 4 sekunde dok crvena svetlost ne zasvetli 3 puta;
- Odgovaranje/kraj poziva: pritisnite multifunkcionalno 
dugme;

- Prekid poziva: pritisnite multifunkcionalno dugme da 
biste završili trenutni poziv;
- Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite multifunkcionalno 
dugme oko 2 sekunde;
- Ponovno biranje: brzo pritisnite dvaput multifunkcional-
no dugme;
- Glasovno biranje: pritisnite multifunkcionalno dugme 
oko 2 sekunde da biste započeli glasovno biranje;
- Reprodukcija/Pauza: pritisnite multifunkcionalno 
dugme;
- Prethodna pesma: pritisnite dugme za volumen "+" oko 
2 sekunde;
- Sledeća pesma: pritisnite dugme za volumen "-" oko 2 
sekunde;
- Prebacivanje zvučnog signala: u režimu povezivanja 
pritisnite dvaput multifunkcionalno dugme;
- Punjenje: crvena svetlost ostaje upaljena;
- Kada je potpuno napunjeno: plava svetlost ostaje 
upaljena;
- Glasovno upozorenje na nisku bateriju: niska baterija, 
molimo da napunite;
- Prekoračenje dometa veze, glasovno upozorenje: 

odspojeno;
- Ponovno povezivanje: kada izađete iz dometa veze. 
Pomaknite slušalicu u raspon od 10 metara od uređaja, 
slušalica će se automatski ponovo povezati sa uređajem 
(ako je veza prekinuta više od 1 minuta, pritisnite 
multifunkcionalno dugme da biste se ponovo povezali);
- Ponovno povezivanje: nakon upotrebe, nije potrebno 
ponovo ući u režim povezivanja, slušalica će automatski 
započeti ponovno povezivanje sa poslednje uspešno 
povezanim uređajem.

2. Povezivanje slušalica
Kompatibilne sa 98% digitalnih Bluetooth proizvoda na 
tržištu
- Pritisnite i držite multifunkcionalno dugme oko 2 
sekunde. Indikator svetli crveno i plavo, slušalica ulazi u 
režim povezivanja.
- Aktivirajte Bluetooth funkciju na svom uređaju. Potražite 
naziv modela Bluetooth slušalica [Forcell Orion Slim] i 
izaberite ga, automatski će se povezati.

3. Prekid povezivanja slušalica

Da biste prekinuli vezu između slušalica i uređaja (na 
primer, povežite uređaj sa drugim Bluetooth proizvodom), 
koristite jednu od sledećih opcija:
- Isključite slušalicu.
- Koristite Bluetooth funkciju uređaja da biste prekinuli 
vezu sa slušalicama.
- Obrišite naziv povezivanja iz liste istorije povezivanja na 
svom uređaju.

4. Povezivanje dva uređaja
Isključite Bluetooth prvog uređaja nakon što se uspešno 
poveže, kako biste povezali i drugi uređaj, zatim uključite 
Bluetooth prvog uređaja da biste ponovo povezali 
slušalicu, slušalica će biti povezana sa dva uređaja 
istovremeno.

5. Punjenje slušalica
Slušalica ima ugrađenu punjivu bateriju. Pre nego što 
koristite slušalicu po prvi put, preporučujemo da je 
potpuno napunite. Tokom punjenja, indikator svetli 
crvenom svetlom, a kada je baterija potpuno napunjena, 
indikator se menja sa crvenog na plavo svetlo.

Napomena: Molimo vas da koristite punjač sa naponom 
za punjenje koji nije viši od 5V.

6. Nošenje slušalica
Lagano podesite slušalicu kako bi se prilagodila 
specifičnoj poziciji nošenja.

7. Rešavanje problema
Čuli ste zvuk [Prekidač]?
Pošto je razdaljina Bluetooth protokola zasnovana na 
otvorenom okruženju, može doseći 10 metara u uslovima 
bez prepreka. Ljudsko telo je takođe jedan od najvećih 
prepreka za Bluetooth Bluetooth slušalica, pa 
preporučujemo da Bluetooth slušalica postavite na istu 
stranu svog uređaja kako biste postigli najbolje rezultate.
Bluetooth slušalica nemaju zvuk?
Proverite da li su Bluetooth slušalica aktivirane i potpuno 
napunjene.
Uređaj i Bluetooth slušalica nisu povezani?
- Proverite da li su Bluetooth slušalica povezane sa 
uređajem.
- Proverite da li je Bluetooth funkcija vašeg uređaja 

omogućena.
- Proverite da li su Bluetooth slušalica unutar 10 metara 
od uređaja i da nema prepreka, kao što su zidovi ili druga 
elektronska oprema.

Ako gore navedeni koraci ne rešavaju problem, pokušajte 
sledeće:
- Ponovo napunite Bluetooth slušalica.
- Ponovo pokrenite uređaj.
- Uključite Bluetooth funkciju uređaja i obrišite prethodnu 
istoriju povezivanja.
- Ponovo povežite Bluetooth Bluetooth slušalica sa 
uređajem.

8. Upozorenja:
- Nemojte stavljati ove Bluetooth slušalica na mesto 
airbag-a u vozilu, jer to može izazvati ozbiljne povrede 
kada se airbag aktivira.
- Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa malim delovima 
slušalica, jer to može izazvati gušenje.
- U bolnicama, na mestima sa eksplozivnim atmosferama 
ili u mestima gde može doći do eksplozije, korisnici mogu 

biti upitani da isključe elektronske uređaje i radio uređaje. 
Kada ulazite u specifičnu oblast, molimo vas da obratite 
pažnju na uputstva.
- Pre nego što se ukrcate, molimo vas da isključite 
Bluetooth slušalica, jer se Bluetooth slušalica ne smeju 
koristiti tokom uzletanja i sletanja.
- Da biste bolje zaštitili sluh, nemojte postavljati previše 
visoku glasnost.
- Nemojte pokušavati da vršite bilo kakve modifikacije ili 
rastavljanje ovih slušalica.
- Nemojte koristiti ovaj proizvod u vlažnim uslovima ili na 
kiši.
- Nemojte čistiti Bluetooth slušalica dok se pune, odvojite 
Bluetooth slušalica od punjača pre nego što ih očistite.

9. Budite pažljivi
- Za proizvode sa izmenjivim baterijama, baterije moraju 
biti pravilno reciklirane ili odložene. Nikada ne 
pokušavajte sami da uklonite baterije.
- Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije pravilno 
zamenjena. Može se zameniti samo sa istom ili 
ekvivalentnom vrstom baterije.

- Baterije (baterijski paketi ili kombinovane baterije) ne 
smeju biti izložene upozorenjima kao što su sunčeva 
svetlost, vatra ili slično pregrevanje.
- Nepravilno korišćenje baterije može dovesti do 
eksplozije ili curenja, uzrokujući opekotine i druge 
povrede. Ako baterija curi, postupajte sa njom pažljivo i 
odmah je odložite u skladu sa lokalnim zakonima o 
baterijama.

Simbol selektivnog sakupljanja postavljen na proizvod, 
ambalažu i uputstva ukazuje na to da proizvod, u skladu 
sa zahtevima WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaža 
u skladu sa PPWR 2025/40, zahteva selekciju i 
segregaciju prilikom odlaganja kako bi se pravilno 
reciklirali ovi komponenti na ekološki odgovoran način, u 
skladu sa lokalnim propisima.

SR


